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(sfîrşit) 

Să căutăm genetivele şi dativele Ia substantivele băr
băteşti în I. Maiorescu în Intinerariu în Istria ne spune: 
„Dar e mai de mirare declinaţiunea celor masculine ce 
esu în e, prin urmare la cari articulnl le e adpns. Acest 
articol remîne în toate easurite lipit de substantiv, înse 
neschimbat, de es. eâre-le. de carele, hi (şi lut) carele, di lu 
dela) carele etc: aşa carie (carele) di carie. Iu carie, di lu 
carie. (pag. 32)" Nu tot deauna se declină aşa, se poate 
întrebuinţa şi substantivul nearticulat în urmă, numai cu 
articolul înnainte ca şi în de lu voz, a lu ar porc. Ieată 
ee aflăm în cercetările publicate de Fr . Miklosicb: casa 
Ut tal e=ca sa taie?, casa lu me ţaţe=casa tată-mieu (Th. 
Gartner) (pag. 78. Ist. rum. Unters). La înmultitul ace
stora ieste ca şi la cele în u ori în consoane, adecă de In 
«W, a lu ciri. 

La substantivele femeeştî găaim la genetiv şi dativ 
singurii pe cit şi la înmulţit tot articolul la pus înnainte 
$î substantivul femeesc articulat în urmă orî $i ne arti-
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culat: a Iu casă*=a casei, ht ca$ă=a caseT. a Iu muliţrele 
şi lu mulhreh=a muerilor şi muierilor. 

I. Maioreseu ne spune în nota de Ia pag. 32. (ioc. 
cit.) că aşa se vorbeşte la Schitazza şi la Valdarsa. îear 
la Cici se declină ca la Macedoneni o omului, a mu-
lierliei. Noi ştim că la Macedoneni, cel puţin îa unii se 
poate declina cu art. orî înnainte oii în urmă. după gust: 
amiiherî-iieî, ori a ?i mtdieare. 

Negreşit că hi de la femeesc nu na poate fi o formă 
originară, n'are de unde să se fi format din latineşte, 
lu trebue să fie de la bărbătesc. Înnainte de a se fi în
tins acest lu şi Ia femeesc trebue să fi fost ia Istrienî în
tocmai ca la Macedoneni adecă Mei orî ^trebue să fi fost pus 
tît înnainte cît şi în armă. Deprinderea de a întrebuinţa 
formele cu articul în urmă chiar şi cînd se maî pune şi 
articolul înnainte, cum am zis, trebue să fie nouă, maî aîes 
că obiceiul nu-î generai (am dat exemple contrare) şi pe 
urmă forma cea articulată ieste cea de la N şi A, nu cea 
de la genetiv, de pildă se zice de ht chele nu de lu cî-
reluî etc.; vedem deci cum formele articulate s :au între
buinţat însoţite de acelea-şî prepoziţii şi de acela-şî arti
col (pus înnainte) ca şi cele nearticulate. După cum de 
la care se făcea de ht cîre şi a lu cîre, s'a făcut şi de 
Ie arde, de lu cîrele şi a lu cîrele. Formele din urmă 
au ajuns domnitoare în dialectul unor Istrienî (după I. 
Maioreseu). Chipul de a declina substantivele bărbăteştî 
s'a întins Ia Istrienî Ia cele femeeştî şi- vechea declinare 
cu llti şi lor ori le Ia înmulţit s'a pierdut (afară de sing. 
cu Mei îa Cici după I. Maioreseu). 

IM de Ia înmultitul subst. bărbăteştî s'ar putea crede 
că ieste tot cel de la s inguri i Fără a întră aice în alte 
lămuriri voiu spune că îeu îl socot provenit din vechiul 
eaz regim al articolului bărbătesc înmulţit, adecă admit 
că ieste corespunzătorii lui los spaniol, Ies franţuzesc ellos 
popular latin (illos clasic). După mine de lu cîre Ieste de 
Uium canem (de lo cane); a lu cîre, ad Uium canem (a lo 
cane); de lu cîri, de illos canes. -(d$ ht canî); a Im c&i, ad 
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illos cave*, ia Io câni). Despre formele Jv't şi lor socot 
că au fost di 'ntruntăiu pronume şî apoî s'au lipit foarte 
tîrzift de substantive şi au ajuns a caracteriza & şi D. 
prin forme deosebite de cele de la Ac, de pildă." Aşa de 
demult se va fi zis a lu omu orî o omuht şi numai tîrziu 
a omului. lear a lut Coste în loc de c iu Coste şi mai 
tîrziu în-'iă. 

Cum eă Z M de ia înmulţitul art. bărbătesc trebue să 
fie cazul regimului urmează şi din faptul general pe care 
ii vom dovedi maT pe urmă, că la Istrienî s'a păstrai cau
zal regim şi la substantivele bărbăteşti înmulţite. La Istri
enî aflăm deci le (iile: cîrele)^ lu (illum: omu(Y). de lu are 
e tc) . U (illi: omm(Vfi), lu (illos: de lu omirl, a lu omirt), 
Im (illum-f-hio). Ca să facem un pas maî înspre înce
putul limbei, ar trebui să presupunem întrebuinţarea ca
zului regim, neconfundată cu a celui subiect şi am avea 
pentru singurit : de la ospeţe, a lu ospeţe, şi nici odată 
de lu ospe, a la ospe; lear la înmulţit de lu ospettt, a lu 
ospeiu gi nici odată de lu ospeft, a lu ospeţt; formele ospe 
ospe-le orî le ospe îerau la nominativ sing. îear ospefi. os
pefi-II ori li ospeţî nominativ înmulţit. 

Substantivele bărbăteşti s'au păstrat în formă maî 
veche de articulare la Istrienî, aceste forme trebue pre
supuse în limba romînă aşa cum va fi fost înnainte de 
desbinare. De pe existenţa formelor subiecte şi regîme la 
bărbăteşti la Istrienî scoatem închiere că pe la vremea 
deslipireî strămoşilor acestor Romînî de la locul unde s'a 
format limba şi naţiea romînă se vor fi păstrat încă şi în 
limba celor-Ialţî Eomînîatît formele regimeeît şi cele subiecte 
înse fără a maî avea deosebire în întrebuinţare. Aşa dar 
se va fi zis la sing. subiect, ospe, omu Ia regim, ospeţe, 
omene; îear Ia înmulţit ospeţe omeni (caz subiect) şi 
ospetu, omenu (caz regim). Lucrul nu poate să ni se pară 
aşa de ciudat cînd luăm samă Ia formele ospe, ospeţe 
(sing. fără deosebire de înţeles orî de caz) orî roţi. rote 
(îear fără deosebire de caz ori de înţeles chiar de acuma). 

La substantivele bărbăteşti atît la Macedoneni cît şi 
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]a noi nu maî aflăm articolul pus innainto de eît la Gr şi 
D singurii la substantivele proprii. Forme asemănătoare 
eu de lu omu (la subst. comune adecă) nu aflăm nici în 
limba romînă de la noî din veacurile XVIII. XVII şi XVI. 

La substantivele femeeştî la unii (la Cicij Eomînî Is
trienî aflăm după I. Maiorescu articularea ca la noî (cu 
Ueî în urmă), forme cu Met înnainte, ce-va corespunzători 
cu a U feată nu se află la dînşiî; aice înse formele ma
cedonene, ne duc maî departe, ne silesc adecă a crede că 
în limba romînă înnainte de despărţirea strămoşilor celor 
din Istriea de aî celor din Macedoniea se întrebuinţa foarte re 
gulat liel orî li înnaintea şi în urma subst. femeeştî, fie proprii, 
fie comune, adecă vom fi avut, ţinînd samă decanul subiect, 
şi de cel regim; de li capră, a li capră orî de capră-U, 
a capră-U, apoî tot o dată după amestecarea cazurilor şi 
de li capre, a li capre şi de capre-M (liei), a capre-li(liet);. 
îear la înmulţit maî din vechiu nuinaî de capre-le orî de. 
le capre, a capre le, orî a le capre şi maî tîrziu după con
fundarea cazurilor şi de capri le, a capri le, de le capri, 
a le capri; ba chiar în loc de le putea să fi fost şi Ik 
Pentru nom. sing. şi înm. îerau capre, capri; sing. cu 
art. le (illa) şi înm. cu li (l muiat). 

La neutre se înţelege că articolul nu putea avea la 
început de cit forma lo (lu) ia sing. şi le la înmulţit, deci 
de lu capu, a iu capu, şi de capulu, a capa lu şi la înm. 
de le capete, a le capete, orî de capete le şi a capete le. 

Fenomenele de la Istrienî ne duc deeî pană la o> 
vreme cînd în limba romînă se putea articula la cazul re
gim atît cu articolul înnainte cît şi în urmă. Maî re-
mîne un singur pas de făcut, de presupus că a fost un 
timp cînd aşa îerâ şi pentru cazul subiect, presupunerea 
aceasta n a r e nicî o împiedecare în urma celor observate 
cu celelalte forme, decî cercetările asupra limbeî romîne 
ne pot duce pas cu pas, din închiere în închiere, pană 
3a o vreme cînd în limba noastră nu se hotărîse încă lo
cul articoluluî, cînd îerâ ca şi m j.atina populară tot una 
4e bine lu omu ca şi omu lu (Iwmo iile ori UU homo. In 
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einteeul Dies irae, găsim Dies illa, adecă eu demonstra
tiv la urmă. 

Din această fază nehotărîtă s'au ales formele cu arti
colul postpus din pricină că articolul lipindu-se de nume 
s'au alcătuit ast-feliu cuvinte maî uşoare de întrebuinţat, 
«le mînuit; din faza veche aflăm numai remăşiţî, unele 
îeî, altele di'ncolo. 

Din cele spuse se vede uşor cît de fantastică ieste 
teoriea celor ee caută a explica postpunerea ariicolulul 
prin o moştenire de la Daci ori de la Tracî. Fenomenele 
fonetice comune tuturor Eomînilor ne arată că despărţi
rea Istrienilor de iştialalţî Eomînî nu se poate pune mal 
înnainte de 1000 şi pe atunci articularea se făcea tot 
atî t de bine înnainte cît şi în urmă. alegerea s'a fâeut 
maî tîrzi'Q. Curioasă moştenire care-şî dă pe faţă arama 
peste 1000 de anî tocmaî! 

Post punerea articolului la Bulgari şi Albanejî sîn-
tem aplecaţi a o atribui înriurireî limbeî romîne, căcî la 
fiomînî fenomenul se poate explica foarte fireşte. 

* * 
Acuma maî remîne de vorbit despre explicarea for^ 

melor articolului. Aceste forme reduse la tipurile cele 
maî vechî romăneştî sînt: bărbătesc sing. le (caz sub.) 
lu (eaz regim.); la înmulţit li (caz sub.), lu (caz regim). 
—la femeesc sing. le (caz sub.), a (caz reg.); la înm. U 
(eaz. sub.), le (caz reg.);—la neutru lu (caz sub. şi reg.) 
la sing şi le (caz sub. şi reg.) la înm. Formele Im şi 
lom sînt pronume întrebuinţate maî tîrzhl ca articole. 

Oum că formele lui şi lorii sînt articole nouă, se vede 
din celelalte îimbî romanice, cari le cunosc ca pronume 
tnse nu ca articole; fenomenul întrebuinţăm lor ieste decî 
«urat romanesc 

Unele forme subiecte orî regime sînt nedovedite în di
alecte ca U {tem. înm.), le (fem. sing.); O remăşiţă din acest 
Jepareafi în ale nrnşate, a le cripate în cari le stă eu vechea 
formă subiect şi care nu trebue confundat ou li din « li 
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Dince eu l muet. Formele citate sînt din cînteceîe de 
nuntă publicate de dl. T. Burada în Arh. de Istorie şi 
Filolog, a .D-luî Tocilescu (fem. sing.) le presupunem în
temeind u-ne pe teoriea declinăreî cu două cazuri la înce
putul limbelor romanice (teorie foarte bine sprijinită prin 
dialectul istrian, cum voiu arăta în alt articol). Dacă a-zî 
găsim le întrebuinţat Ia subst. bărbăteşti şi neutre în e, 
nu putem admite că acest le s'a făcut din lu sub înriu-
rirea luî e din finala substantivului, căcî pe de o parte gă
sim o-mu-le, cerBu-le (aeecă le la subst. în u, la voc.) şi 
pe de alta la Macedoneni munte-lu sau alte forme analoge 
adecă lu lîngă subst cu e. Explicarea luî le din iile şi a 
luî lu din Uium îeste înse cu totul exactă şi în potrivire 
cu fonetica. 

Voiu atinge aice şi teoriea ciudată susţinută de Dl. 
Filipidi, profesor la liceul naţional din Iaşî, că adecă t re-
hue să explicăm articolul romanesc prin prefaceri curat 
romaneşti, din iile, illa, illud. Dl. Filipidi pare a trece 
cu vederea un principiu elementar de metodă, anume că-
un fapt care se întîlneşte în toate limbele romanice fără 
escepţie trebue să se explice din legile fonetice etc. al& 
latineî populare.. Dar articolul înfăţoşază partea din urmă 
a articolului nu numai în româneşte ci şi în celelalte limbi 
romanice, Avem Ies, los, le, lo. la şi decî trebue să se 
fi făcut rumperea pronumeluî iile, illa, illud încă din la
tina populară. In adevăr maî toate formele articolului se 
pot explica cu uşurinţă din jumătatea din urmă a demon
strativului latin. Din le (iile), lom (illum), U (illi), los. 
iîlas), las (illas), la (illa), lorom (illorum), lo + i ( i l lum+ 
hic), laeA-i (illae+hic), ne Ies foarte uşor: le, lu, li, (i), 

le, lor, luî, Hei (îeî). Ieste greutate la forma a. Lam-
brior a susţinut că a trebue să fie din ea pronumele per
sonal, de această idee îeste şi Dl. Filipidi. D-sa ne dă înse 
şi fazele prin care ea ar fi ajuns la a: ea a trecut în eă, ee, e, 
«; deci din ea capră, eă capră, ee capră, e capra, a capră. 
Acest articol punîndu-se maî apoî şi în urmă am fi avut 
capră a, capr'a—Aae&sth explicare a luî a ar fi minu-
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mată, daca i-ar lipsi obiecţii nemicitoare. In adevăr 
să luăm forma steaua. Cum o va explica Dl. Filipidi ? 
Fireşte că va zice: lingă forma nearticulată steaua s'a 
pxis articolul a, am avut steaua a, apoî steaua. Dar pe 
vremea cînd s'a lipit art. a, lîngă steaua, grupa uă nu 
căzuse; deci de unde s'ar fi putut afla pe atunci a făcut 
din eauă prin căderea mî uă şi alte multe prefaceri a le 
luî ea? Uă din eauă a căzut o dată cu «âdin steaua, după 
aeeea-şî lege. Trebue deeî de cătat altă explicare maî 
potrivită pentru acest ciudat a. Părerea luî Lambrior 
cît şi a D-luî Filipidi îeste greşită. leu tot ţin la păre
rea mea, aproape cum am arătat 'o în gramatică. Anume din 
ellam se va fi făcut prin e = a , şi am—§>..,.allă cu accent 
pe ă, apoi s'a întrebuinţat această formă cu accent schim
bat allă, în sfîrşit auă, a, acest a îeste cel din expresi
ile munteneşti etc. a bună în loc de cea dună. Acest ană 
a putut să se lipească în urma substantivelor şi din 
capră^auă prinJoSiQteâttii'uă s i ajungem M'capr'ă tot 
astfel iu din steaua -{• aiţ$i i. ;$ţmm. •:. S/ar putea închipui o 
cale maî scurtă acel auă s'ar fi rupt în două bucătî: a şi 
uă, după cum s'a rupt şi eauă în; ea şi uă=o (o văd), dar 
auă trebue să fie presupusă. Din ea prin fazele presupuse 
de Dl. Filipidi nu putem scoate articolul.—Drept că pen
tru a explica pro a după cum am arătat maî sus, trebue 
să presnpunem întăiu citam apoî allă (cu ăcc. pe ă) după 
aeeasta o sehimbare de accent allă, auă, a (orî prin că
derea luî uă orî prin ruperea luî auă în a şi uă); dar 
nu călcăm legî fonetice şi tot o dată ţinem samă şi de 
vechimea relativă a schimbărilor, lucru ce Dl. Filipidi 
nil face. -, 

^iii^treacât trebue să amintesc greşala ce face Dl. Fi
lipidi: a^miţind eă în al, al, ale, înnainte de genetive (şi 
dative la Maced.) nu îeste prepoziţiea a (ad). Dar pen
tru ă întră 'aice în amănunte nu credem locul potrivit. 

Ăşa ; l dară dm cercetarea dialectului istrian se căpătă 
mare |unjiriă. asupra istoriei articolului romanesc şi to taşâ 
îeste şi în foarte multe alte-chestii. Pană acuma toată 
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istoriea limbeî romîne s'a făcut numai din compararea 
limbeî de pe la noi cu cea din Macedoniea; a venit şi rîn-
dul Istrienilor. Materialul adunat de d. Miklosich ieste 
preţios, nu putem tăgădui; dar ce folos am fi scos din 
acest dialect dacă un Eomîn, cunoscătorul de metoda şti
inţifică a limbisticeî moderne şi de limba romînă, ar fi 
fost trimes la faţa locului să culeagă material? Ar fi fost 
de datoriea celor de sus să trimeată acolo pe răposatul 
Lambrior: i-ar fi lungit vieaţa şi ar fi ajutat cercetarea 
trecutului nostru. Dar de prisos să mai cheltuim vre
mea în păreri de reu tîrzilniee, de ce să nu ne folosim 
mal bine de cele ce avem la îndămînă? 

fOAN J S A D E J D E 

Origina familiei, proprietate! private 
şi a statului. 

(urmare) 

Fie-ce familie primitivă trebaea să se despartă în două eel mult 
după eîte-va generaţii. Gospodâriea comună primitivă, care a durat 
fără escepţie pănâ tîrziu în treapta de mijloe a barbariei, feliurită după 
împrejurări, dar neschimbată pentru un loe anumit, avea un maxi
mum peste care nu putea trece comunitatea familială. îndată ce închi
puirea că între copil aceleea-şi mame nu se cade să fie relaţii sexu
ale se ivi, s'a şi arătat lucrînd la aBemenea despărţiri de comunităţi 
vechi şi la ÎBtemeere de comunităţi nouă (aceste comunităţi na 
coincidau numai de cît cu grupele familiale). Un şir (sau mai 
multe) de surori formau sîmburele unei grupe, fraţii lor de pe 
mamă simburele alteia. Aşa sau cam aşa se făcu din familiea în-
temeeată pe înrudirea de sînge forma numită familieă punalaa. 
După obiceiul Havaienilor un număr de surori, de pe mamă ori 
mal îndepărtate (adecă vere întăifl, al doilea ori de grad mai de-, 
părtat) ierau femei comune ale maî mu}tor bărbaţi, între carii înse, 
nu puteau să fie fraţii lor; aceşti bărbaţi se numeau unul pe altul na 
fraţi (căci putea şi să nu fie fraţi), ci punalua, adecă tovarăşi, pri
eteni de aproape. De asemenea un şir de fraţi de pe mamă ori 
mai îndepărtaţi (veri) aveau an număr de femei, cari nu te ptdeau 
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fi surori, îa.comun; şi aceste femei se numeau una pe alta puna-
lua. leata forma clasică a unei forme de familie, eare va suferi 
un şir de prefaceri, dar al cărei caracter de căpetenie ierâ: comu
nitate reciproca între un număr de bărbaţi şi de femei, din eare 
comunitate ierau îuse scoşi fraţii femeilor (mai întăiîi fraţii ute-
rini apoi şi verii) şi surorile bărbaţilor! 

Aceasta formă de familie ne dă tocmai gradele de înrudire ee 
aflăm în sistemul de înrudire de la Indienii din America. Copiii 
surorilor mamei mele îi sînt de asemenea şi lei copiî, de asemenea 
şi copii fratelui tatălui mieu îi sînt şi lui copiî, şi toţi îmi sînt mie 
fraţi şi surori; dar copii fraţilor mamei mele îi sînt nepoţi şi nepoate, 
copiii surorilor tatălui mieii îi sîut lui nepoţi şi nepoate, şi cu toţii 
îmi sînt mie veri şi vere. Căci în timp ee bărbaţii surorilor 
mamei mele îl sînt bărbaţi şi Iei, şi de asemenea femeile fraţilor 
tatălui mieu îi sînt şi lui femei—legal, dacă nu în faptă—oprirea re
laţiilor între fraţi şi surori a deosebit pe copii (cari pănâ atuneea 
se priveau ca fraţi şi surori fără deosebire) în două clase : unii 
remîn acuma ca şi mai înnainte fraţi şi surori, eeialalţi, pe de o-
parte copii fraţilor şi pe de alta al surorilor, nu mal pot fi fraţi 
şi surori, nu mal pot avea tată şi mamă comuni, nici măcar nu
mai mamă ori număr tată comun, şi de aceea se arată pentru în-
tăia-şi dată clasa nepoţilor şi nepoatelor, a verilor şi verelor, ela&ă 
Ciire n'avea nici un înţeles în formele mal vechi ale familiei. Si
stemul de înrudire al Indienilor Americani, eare s'ar părea nebu
nesc pentru o formă de familie întemeeatâ pe însoţire între un 
singur bărbat şi o singură femee, se explică prin familiea punalna 
până în amănunţimele cele maî neînsemnate fără nici o silă, 
cu desăvîrşire raţional şi fireşte. Ori pe unde a fost ori Ieste a-
eest sistem de înrudire, trebue să fi fost mai demult şi familiea 
pnnalua. 

Ne vine a crede că această formă de familie n'am fi aflat'o numai 
în Havai, dacă misionarii plini de evlavie, în tocmai ca şi cei spanioli 
în America, ar fi putut pricepe că aceste relaţii sexuale neereşti-
neşti ierau altă ce-vâ de cît nişte curate „fără delegi."* Vorbele h i 
Cesar despre Briţi (cari ierau atunci pe treaptă de mijloc a barbariei) se 
explică mal nemerit de cît ori cum alt-feliu prin familiea punaloa, 
în adevăr Cesar ziee: ,.asociindu-se cîte zece ori cîte doi-spre-zeee 

*) Urmele de relaţii sexuale ae oprite de felin aflate de Baehofea ae pet » a l 
bine eaplieapxin familiapnnalu». „Baehofen.găseşte aeeeie easăţoriî put»*, 
lua „nelegiuite," dar negreşit că nn om din acea periodă ar priri «ele 
mal multe din căsătoriile de acuma latre veri de aproape orî de departe 
de pe t ta orî de pe mama drept incestuoase, şi aaame ea fiind eăaă-
toriî latre fraţî şi surori (de aproape orî de departe).'- ^Man) 
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au femei în comun, şi se asociază mai ales fraţi cu fraţi şi pă
rinţi cu copii." La barbari n'are o femee cîte 10—12 fii, destui 
de în vrîstă, pentru a putea ţinea femei în comun, dar sistemul 
de înrudire de la Americani, remăşiţă din familiea punalua, dă 
mulţi fraţi, căci toţi verii de aproape şi de departe ai unui băr
bat sînt socotiţi drept fraţi. Că „părinţi şi copii" făceau parte 
din aeeea-şi grupă familială, poate fi o greşală a lui Cesar; deşi 
după acest sistem nu-i lucru cu neputinţa ca tata şi tiiul ori mama 
şi fata să facă parte din aceea-şi grupă familială, ci oprită cu desăvîr-
şire ieste fiinţarea tatălui şi fetei ori mamei şi a fiiuluî în grupa celor 
ce pot avea relaţii sexuale. Această formă de familie explică mai uşor 
de cît alte presupuneri povestirile lui Herodot şi ale altor scriitor! 
despre femeile comune de la unele popoare selbatece oii barbare. 
Familie punalua trebue să fie şi cea ce Watson şi Kaye (The Pe-
oole of India) descrie la Tikurl în Audh (la mieazâ noapte de-
Gange). „Trâesc în comun (adecă în privinţa sexuală) aproape fără 
nici o deosebire, în comunităţi mari, şi cînd se zice că un bărbat 
ieste căsătorit cu o femee, legătura ieste numai cu numele." 

De a dreptul din familiea punalua a ieşit în cele mal multe 
cazuri instituţiea gintei. In adevăr ar fi putut ieşi din sistemul 
de clase de la Australieni; Australienii au ginţi, dar nu au ajuns 
încă ia familiea punalua. Organizarea lor stă totu-şi prea izolată 
şi nu avem de ce ţinea samă de dînsa. 

In toate formele familiei în grupe, nu se ştie bine, care-î 
tatăl unui copil, se ştie înse care-i mama. Deşi femeea numeşte 
pe toţi copil celor-lalte femei din grupă tot fii şi fiice şi are faţă 
cu dînşii datorii de mamă, totu-şî îşi poate deosebi copiii iei 
adevăraţi de ceialalţi. Ieste limpede prin urmare, că pană cînd ieste 
in vieaţă familiea în grupe, se poate ţinea samă numai de spiţa 
neamului de pe mamă. Aşa şi ieste la toate popoarele selbatece 
şi la cele de pe treapta de jos a barbariei; Eachofen a descoperit şi 
acest lucru şi acesta le al doilea merit mare al Iul. Iei numeşte 
această ţinere în samă a spiţei neamului numai după mamă, 
matriarcat; păstrez acest nume pentru uşurinţă. Ieste greşit înse; 
căci pe această treaptă a societăţei nu-î încă vorbă de drept în 
înţeles juridic 

Să luăm acuma din familiea punalua una din grupele ce am 
dat ea model, fie şirul de surori (drepte, adecă de pe mamă, ori 
mal îndepărtate, adecă născute de surori adevărate), împreună cu 
copiii lor şi aî fraţilor lor (fraţi din aceea-şi mamă cu dînsele orî 
din surori drepte) cari fraţi după presupunerea noastră nu le pot 
fi bărbaţi, şi vom avea tocmai pe acele persoane cari mai tîrziu 
vor face parte din aceea-şi gintă, în formalei primitivă. Toţi sînt 
urmaşi ai anei mame comune; în năuntrul acestei grupe femeile 
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din acaea-şî generaţie sînt între dînsele surori. Bărbaţii -acestor 
gurorî,nu pot sa le fie tot odată şi fraţi, adeeă nu pot să fie ur
maşii aeeieea-şi mame comune, sau alt-feiiu zicînd nu mai fac 
parte din aeeea-şi gintă cu femeile; copiii făcuţi cu dînşiî remîn 
înse în ginta femeilor, căci numai înrudirea de mamă Ieste si
gură şi hotărîtoare. îndată ce s'a statornicit oprirea relaţiilor se
xuale între rudele de pe mamă, fie şi îndepărtate, grupa amintita 
se preface în gintă, adecă se alcătueşte un cere mal tare de rudn 
de sînge, după mame, între carile căsătoriea ieste propită, şi 
care se leagă din ce în ce mai tare prin instituţii sociale şi re
ligioase şi se deosebeşte de celelalte ginţi din aeela-şi trib. De
spre acestea mai pe urmă pe larg. Dară dacă aflăm că ginta s'a 
desvoltat din familiea punalua, lucru nu numai de neînlăturat dar 
chiar înţeles de la sine, sîntem nevoiţi să admitem că familiea a-
ceasta a existat la toate popoarele barbare şi ia popoarele civili
zate. 

3. Familiea — împărechere. 0 împărechere, pentru timp 
mai scurt, avea loc şi în familiea punalua ori chiar şi mai înna-
înte; bărbatul avea o femee de căpetenie (de abiea putem zice o 
femee mai iubită) pri'ntre celelalte femei şi de asemenea femeea avea 
un bărbat de căpetenie intre ceialalţi bărbaţi ce-î mai avea. Această 
împrejurare n'a lucrat puţin la încurcarea misionarilor şi i-a făcut 
pe unii să îee familiea punalua drept o comunitate neregulată de 
femei, iear pe alţii drept un adulterin eapriţios. Asemenea îm
părechere trebuea înse să se întărească din ce în ce, cu eîfc se 
desvolta mai tare ginta şi cu cît se făcea mai numeroasă clasa 
fraţilor şi a surorilor, între cari nu iera îngăduită căsătoriea. 

Oprirea căsătoriei s'a întins cu timpul şi mai departe. Aşa 
aflăm că la Iroeheji şi la cei mai mulţi Indieni de pe treapta de jos 
a barbariei ieste oprită căsătoriea între toate rudele de sînge, nu
mărate după sistemul lor, şi aceste rude sînt de mai multe sute 
de feliuri. Din pricina înmulţire! piedecilor pentru căsătorie, îneepe 
a fi din ce în ce mai cu neputinţă căsătorie între mai mulţi inşi 
(adecă formarea unei familii-grupă) familiea păreche le înlocui. 
In această periodă trâeşte un bărbat eu o femee, dar aşa în, ;cît 
poliginiea şi la întîmplare necredinţa remîne dreptul bărbatului, 
deşi din pricini economice multe femei rar işi iea; pe de altă parte 
de la iemee se cere pe timpul căsătoriei credinţă şi dacă greşeşte 
pedeapsa îi ieste foarte aspră şi crudă. Legătura căsătoriei o pot 
rumpe înse amîndqi foarte uşor şi copii sînt acuma ca şi mai de 
de mult ai mamei. 

Selecţiunea naturală lucrează şi în propirea căsătoriei între 
rudele de sînge. Morgan zice: „Căsătoriile între ginţi neînradite 
prin sînge dau naştere unei rase mai puternice, trupeşte şi suffe-
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teste; două triburi propăşitoare se amestecă, ereeril şi crafiiile co
piilor produşi se desvoltă, eresc pană ee cuprind însuşirile amîn-
durora. Triburile organizate în gintă trebue să întreacă pe cele
lalte în această privinţă ori să le facă, să îee şi acelea pildă. 

Desvoltarea familiei în istoriea primitivă constă în îngustarea 
neîncetată a cercului ce cuprindea pe cei ce puteau avea între dîn-
şii relaţii sexuale ai care cerc di'ntru'ntâiu cuprindea tot tribul. 
Propindu-se di'ntru'ntâiu relaţiile între copiii aceleea-şî mame şi 
apoi între rude din ce în ce mai de departe, au ajuns în sfîrşit la fa-
miliea păreehe şi mai înnainte nu maî putea duce evoluţiea 
căci nu mai remânea de cît oprirea însă-şî a căsătoriei. Chior din 
cele spuse pană aice urmează, cît de puţin rol a avut iubirea se
xuală individuală în întemeiarea căsătoriei între o singură păreehe. 
încă mai mult dovedeşte acela-şi lucru practica tuturor popoarelor 
ce stau pe această treaptă. Pe eînd în formele mai veehi de fa
milie bărbaţii nu aveau grijă că le vor lipsi femei, eăei din potrivă 
ierau prea multe ; acuma încep femeile a fi mai rari şi mai căutate. 
De aceea începe furatul şi cumpăratul femeilor odată cu familiea -̂
pareehe — simptomă, dar nu altă mult, a unei schimbări mult 
maî adînci. Pe aeeste simptome, nemică alta de eît metode de a-şî 
căpătă femei, le-a prefăcut pedantul scoţian Mac Lennan în clase de 
familii „căsâtoriea prin rîpire*' şi ,,căsătoriea prin cumpărare" de 
femei. Afară de acestea alcătuirea unei căsătorii, la Indianii din 
America şi aiurea (la popoare aflăteare pe aeeea-şî treaptă) nu pri
veşte pe viitorii soţi pre cari adesea nici nn-I întreabă eine-va, ci pe 
mame. Adesea logodesc un băiet eu o fată cu totul neeunoseufcă 
şi niei nu le spun nemică despre învoeala urmată, până ce nu 
vine timpul căsătoriei. înnainte de nuntă mirele face daruri ru
delor miresei (adeeă rudelor de pe mama, membrilor ginţel iei) 
şi aceste daruri se socot ca preţul fetei. Căsătoriea se poate des
face după voiea fie-cărui soţ: totu-şi la multe triburi, de pilda la 
Iroeheji, s'a format cu încetul o opinie publică împotriva despăr
ţeniei; dacă se întîmplă eerte mijlocese rudele smînduror soţilor, 
şi numai, dacă nu foloseşte amestecul, se face despărţirea, copiii 
remîn femeei, apoi fie-care are voie să se căsătorească îeară-şî. 

Fanailiea-păreche, prea slabă prin sine însă-şi, prea m-
statornicâ, pentru a face trebuitoare ori de dorit măear gospo
dărie deosebită, nu strică gospodâriea eomunâ moştenită din trecut. 
Din asemenea gospodărie comunistă urmează înse că femeile sînt 
stăpîne în casă, de asemenea ţinerea în samă a înrudire! numai de 
pe mamă din pricină că nu-i sigură cea de pe tată, aduce cu sin* 
mare cinste eătră femei, adecă cătră mame. Una di'ntre eele mal 
absurde închipuiri ale veacului al XVIII-lea, păstrată pănâ asuma, 
ieste eă femeea a fost la începutul societatea roaba bărbatului. F«-



meea ieste la toţi sălbatecii şi la toţi barbarii de pe treapta de 
jos ori de mijloe, în parte chiar şi de pe cea de sus, nu numai 
slobodă ci şi foarte respectată. Cum îeste chiar în timpul , căsă
tori ei-păreehe ne poate dovedi Arthur Wright fost misionariu vreme 
îndelungată la Irochejii Seneca: „Cît priveşte familiile lor îu vremea 
cînd locueau încă în case lungi (adecă pe cînd mai multe familii 
ţineau gospodărie în comun);.... domnea acolo tot-deauna un clan, 
(o gintă), aşa că femeiie îşi luau bărbaţi din alte clanuri (ginţi);.. 
De regulă femeile ierau stăpîne în casă ; merindenile ierau comune; 
dar vai de nenorocitul bărbat orî ibovnic, dacă îera prea leneş ori prea 
neghibaciu şi nu putea să aducă partea sa la proviziea comună. Să fi 
avat orî cît de mare avere personală în casă, la fie-care clipă putea 
primi poroneă să-şi iea catrafusele şi să seducă. Şi nu se putea îm
potrivi: nu maî iera de trăit în casă, nu-i maî remănea de cît să se în
toarcă la clanu-i ori, cum se întîmplâ mai des, să caute alta căsă
torie în alt elan. Femeile aveau eea mai mare putere în clan şi 
chiar pretutindenea. Nu le îera mare lucru să dea din slujbă un 
cap şi să-1 făcâ războinic de rînâ.'* Gospodăriea comunistă, în 
eare toate sau mai toate femeile făceau parte din aceea-şi gintă, 
îear bărbaţii din mai multe ginţi deosebite, au pricinuit puterea de 
&îunei a femeilor. Această descoperire se datoreşte tot iui Bacho-
fen.—Adaug că spusele călătorilor şi misionarilor despre încărca
rea femeilor cu prea mult& şi prea grele munci la selbateci şi la 
barbari nu stau de felia împotriva celor zise de noi. împărţirea 
Hiuncel între cele două sexuri ieste pricinuita de cu totul alte îm-
pregiurări de cît starea femeei în societate. Popoare, la cari fe
meile muneese mult mai greu de cît se cade după părerile noa
stre, au pentru femee mult mai mare respect de cît Europei! 
noştri. Dame din perioda civilizaţiei, încunjurată <ie curteniri şi 
seutită de ori ce muncă, stă mult mai pe jos de cît femeea care 
munceşte atît de greu la selbateci şi la barbari, aeea femee ieste 
îa poporul lei adevărată damă (lsdy, frowa, Frau==stăpînă) nu nu
mai eu numele. 

Cercetări mai adîncite trebue să hotărască dacă familiea pu-
aalua a fost pretutindenea în America înlocuită prin căsâtoriea-
pareche, remaşiţi de familiea punalua ar trebui căutate la popoa
rele americane ce se află încă şi acuma pe treapta de sos a sel-
bâtăeiei. Ori eum toate urmele n'au pierit. Cel puţin la patru-zeei 
de triburi americane, bărbatul care a luat pe sora eea mai mare 
are drept dea lua şi pe celelalte, eînd ajung în vrîsta de a fi-mă
ritate: remăşiţă neîndoielnică din comunitatea de bărbaţi pentru 
toate surorile. Baneroft povesteşte despre Californieni (aflători pe 
treapta de sug a selbătăeiei), că au nişte serbători la cari se adună 
la na ioc mai multe triburi cu seop de a trăi un timp în pronii-



«euitate sexuală. Vădit ieste că triburile pomenite sînt ginţi, cari 
păstrează prin aceste serbări amintire întunecată despre timpul 
eînd toaie femeile unei ginţi Ierau în comun femeile bărbaţilor din 
alte ginţi şi viee-versa. Ast-feliu de urme sînt cunoscute în dea-
juns din lumea veche, precum prostituirea fetelor feniciene în tem
plu la serbătorile zeiţei Astaroth; chiar şi dreptul seniorilor la 
noaptea di'ntăiu a mireselor (drept pre care în zădar se cearcă 
al tăgădui unii) ieste o remăşiţă din familiea punalua moştenită 
prin ginta celtică. 

Familiea păreche se alcătui la graniţa între selbătăeie şi bar
barie, maî ades chiar pe treapta de sus a seibătăciei, ici colo pe 
treapta întâia a barbariei. Această familie ieste caracteristică pen
tru barbarie, după cum familiea-grupă ieste pentru selbătăeie şi 
monogamiea pentru civilizaţie. Pentru prefacerea familiei păreche 
în rnonogamie puternica au trebuit alte pricini de cît cele ce am 
văzut pană acuma luerînd. Grupa familiala adusă la cea. de pe 
urmă unitate, la moleculă: cuprindea un bărbat şi o femee. Se-
lecţiea naturală îşi împlinise lucrarea tot îngustînd cercul familiei; 
în această parte nu mai avea de lucru. Dacă nu s'ar fi arătat alte 
îmboldirî nouă, sociale, nu ar fi fost cum să leasă din familiea pă
reche, altă formă de familie. Dar îmboldirile nu lipsiră. 

Părăsim America, pămîntul clasic al familiei păreche. Nu 
avem nici o dovada, nici un semn că în America se va fi desvol
tat unde-va monogamiea înnainte de cucerirea europeană. Alt-feliu 
ieste în lumea veche. 

Aice se descoperise prin îmblînzirea dobitoacelor şi prin cre
şterea turmelor un izvor de .bogăţie neînchipuit mai înnainte şi se 
năseuseră relaţii sociale nouă. Pană pe treapta de jos a barbariei 
averea nemişcătoare stătuse numai în case, straie, podoabe şi unelte 
pentru agonisit şi pregătit hrana: luntri, arme, oale, vase, etc. 
Hrana trebuea agonisită zi cu zi. Acuma înse, turmele de cal, 
cămile, măgari, vite albe, ol, capre şi porci făcuseră pe popoarele 
de păstori.—Arii în Pengiab şi în părţile Gangelui precum şi în 
stepele Osului şi Iaxartului pe atunci mult mal bogate în apă şi 
pe Semiţi de lîngă Eufrat şi Tigru—în stare să poată avea hrană 
bună-—lapte şi carne—din bielşug cn foarte puţină muncă. Toate 
celelalte chipuri de agonisit hrană îşi pierdură însemnătatea ; vî-
nătdarea, din vechime o nevoie, ajunse nn lux, o petrecere. 

A cui îerâ înse această bogăţie nouă? Fireşte de la început 
a gintei. Dar de demult se întemeiase proprietate privată asnpra 
turmelor. Ie greu de spus, dacă autoriul aşa zisei Cărţi întăra a 
Ini Moise privea pe patriarhul Abraham ca proprietariu al turmelor 
în puterea unui drept personal orî mai degrabă îl socotea stapîa 
peste turme pentru că îerâ'capul ginţei. De butfa samă înse au 
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trebue să ni-I închipuim ca proprietarii! în înţelesul de a-zî al eu-
vintului. Tot aşa de sigur ieste că la începutul istoriei găsim 
turmele pretutindene în proprietatea privată a capilor de familie, 
întocmai ca şi lucrurile de metal, podoabele şi în sfârşit turmele 
«euvîntâtoare—robii. 

Căci se aflase şi robiea. Barbarului de pe treapta de jos îi 
ierâ nefolositorii! robul. De aceea Indianul din America se poartă 
eu cei prinşi în războiil cu totul alt-feliu de cît popoarele maî în-
jiaintate în evoluţie. Pe bărbaţi îi omorau orî îi primeau ca fraţi 
în trib: pe femei le luau în însoţire ori le primeau în trib, ca şi 
pe bărbaţi, eu copii cu totul. Munca omenească pe această treaptă 
<le cultură dă foarte puţin sporiţi peste cele trebuitoare vieţeî. 
După născocirea ereşterei vitelor, luerâreî metalelor, ţesătoriei, 
lucrare! pămîutuluî, fu alt-feliu. Femeile căpătară valoare şi înce
pură a fi cumpărate, tot astfeliu şi robii, mai ales după ee tur
mele fură proprietate individuală nesupusă îndoieleî. Familiea nu 
ereştea aşa de iute ca turmele. Trebueau oameni mulţi ca să le 
păzască; la asemenea treabă, se putea uşor pune duşmanul prins 
in războiu, care pe lîngă altele se îmulţea ca şi dobitoacele. 

Asemenea bogăţii, îndată ce au trecut în proprietate privată 
si s'au înmulţit, dădură o lovitură straşnică societate! întemeete 
pe căsătoriea păreche şi pe gintă, Oăsătoriea păreche adusese un 
element nou în familie. Alâturlcu mamă piîsepe tată, atuneea 
4e bună samă maî sigur de eît mulţi de acuma. După împărţeală 
fflUneel în familiea de atunci, bărbatul trebuea să agonisaaeă hrana 
şi mijloacele de muncă trebuitoare pentru acest sfîrşit; deci şi pro
prietatea asupra acestora ierâ a lui ; la întâmplare de despărţenie 
le luă eu sine, femeea remănea cii uneltele casnice. După deprinderile 
societate! de atunci bărbatul ierâ stăpîn pe mijloacele cele nouă de 
muncă şi de hrană, pe robi şi pe turme. Tot după obiceiul de a-
tunci copiii nu puteau moşteni ce-vâ de la tata, căci în această pri
vinţă ierâ cum urmează. 

După matriarcat, deci cît s'a ţinut samă numai de înnemu-
rirea de pe mamă, şi după feliul primitiv de moştenire averea 
mortului venea în mîna gientililor, averea remănea în gintă. Din 
pricina neînsemnătăţel lucrurilor lăsate de mort se poate să le fi 
moştenit rudele cele maî de aproape, adecă agnaţii de pe mamă. 
•Oopii bărbatului mort nu îerau al gintiei luî; ci a gintei din care 
Ie făcea partea mama; iei moşteneau dintru'ntăiu împreună^cu cela
lalt! agnaţi ai mamei; dar de la tată nu puteau moşteni nemieă, 
ne făeînd parte din ginta Iul şi averea neputînd ieşi din gintă. 
La moartea unui stăpîn1 bogat în turme, averea toată trebuea să 
treacă la fraţii şi surorile lui şi la copii surorilor, or! la urmaşii 
surorilor mamei Iul. Copil bogatului remăneau înse desmoşteniţî. 



Deci cu eît se înmulţeau averile, eu atîta căpăta bărbatul ma 
multă însemnătate în familie de eît femeea, şi se iscă îmboldim 
de a se folosi de această însemnătate mai mare pentru a schimba 
feliul moştenire! în folosul copiilor. Dar nu se putea, pe cît timj 
se ţinea în samă numai înrudirea de pe mamă. Acest sistem tre
buea deci răsturnat şi fu răsturnat. Lucrul lerâ aşa de greu, cum 
ne pare a-zi. Căci revoluţiea aceasta—una din cele mai însemnate 
din cîte a avut omenirea—nu trebuea să atingă nici un membru 
din gintă. Toţi puteau remănea ca şi maî înnainte, cum fuseseră. 
Ierâ de ajuns să hotărască pentru viitorul că urmaşii bărbaţiloi 
remîn în ginta acestora, iear ai femeilor vor trece în ginta taţilor. 
Prin aeeastă hotărîre se înlocui origina de pe tată şi moştenirea putea 
şi trebuea să treaeă de la tată la copii. Cum şi eînd s'a întîmplat 
această revoluţie la popoarele civilizate nu ştim. Isegreşit a avut loc 
în timpuri preistorice. Că s'a întîmplat înse, ieste dovedit mai mult 
de cât cu siguranţă prin urmele numeroase de matriarcat, culese 
mai cu samă de Bachofen, şi cît de uşor se întîmplă vedem la 
multe triburi Indiene la cari a avut loc curînd ori are acuma loc 
sub înriurirea parte a bogăţiei şi a schimbare! feliuiui de traiu 
(strămutare din păduri în şesuri), parte a civilizaţiei şi a misiona
rilor. Di'ntre cele opt triburi Misuri, la şese aflăm filiaţiunea şi 
moştenirea de pe bărbaţi şi numai la două filiaţiunea şi moştenirea de 
de pe femei. La Şavniî, Miami şi Delswari ieste obieeiii de a 
strămuta copii în ginta tatălui lor dîndu-le nuine obişnuite în acea 
gintă, eu scop de a-i face să moştenească de la tată: .,Cazuistica 
înnăscută oamenilor, schimbă lucrurile, neschimbînd numele! Găse
şte mijloace pentru a strică tradiţiea fâcîndu-se că o respectă, dacă 
vre un interes dăîmboldire îndestul de tare'.'^Marx) Ast-feliu se 
iscă o încurcală fără leac, care putea fi înlăturată, şi în parte a şi fost 
înlăturată numai prin trecerea la filiaţiunea de pe tată. ,.Aşâ şi 
ieste trecerea cea mai firească." (Marx) 

F R . E N G E L S traducere de J O A N T ^ A D E J D E 

Despre hipnotism (zis şi somn magnetic) 
Psihologiea întemeiată pe observaţiunî a dat şi va 

da la iveală lucruri neaşteptate. Psihologiea veche se 
întemeea pe o metafizică greoae, îear aeeastă modernă 
se sprijină pe fapte şi experienţî; cercetează actele psihice 



la animale, la selbateci, la copiî, la oameni normalî şi ne-
normalî, cum sînt nebunii, etc, Un nou metod de cer
cetare îeste somnambulismul şi hipnotismul, cu aceste 
două se pot face adevărate desecări ale spiritului omenesc. 
Tocmai despre acest fenomen vorbim în articolul de faţă. 

Hipnotismul Ie o starea psihică foarte asemănătoare 
cu a somnambulilor, deosebire că cea di'ntăhl se poate pro-
yocâ orî cui prin anumite procedări, îear pe a doua o 
au uniî oameni din fire. In aceaată stare nervoasă omul 
Ie cu totul în stăpînirea hipnotizătoriuluî şi face orî ce-1 zice 
acesta şi deşteptîndu-se nu-şî aminteşteşte nemic din cele 
săvîrşite. 

Orî cine poate fi hipnotizat, dacă voeşte. Ou sila nu 
se poate adormi pe aceî cari n'au fost nici o dată hipno
tizaţi. Sînt mal multe chipuri de a hipnotiza: 

Punem pe cel ce voeşte a fi hipnotizat să privească 
fix un punct strălucitorul- chipul cel maî obişnuit îeste de 
a pune pe cel ce voeşte a se hipnotiza să privească ţintă 
în ochi pe hipnotizătoriu, sau de a-î ' face nişte semne 
cu mîna pe di'naintea ochilor. Oine a fost o dată hipno
tizat, nu maî îeste stăpîn pe sine: poate fi pus în această 
stare orî cînd şi de cătră orî-cine. Pentru a trezi pe 
hipnotizat le de ajuns să sufle asupra lui orî s ă i zică tre-
zeşte-te, bine înţeles, cel ce î'a hipnotizat. 

Toate actele săvîrşite înstărea de hipnotizare nu şi le 
aminteşte cine-va de loc în starea normală, afară dacă i 
se poronceşte anume ca să şi le amintească; în stare hip
notică înse îşi poate aminti de toate actele săvârşite în starea 
normală, dacă hipnotiztoriul vine de i le trezeşte prin în
trebări, în asemenea stare memoriea îe adesea maî vie, 
un exemplu, D-ra A. E. Nu putea adesa şă-şî amintească 
bucatele ce mîncase cu o zi mal înnainte, pe cînd hipno
tizatăpovestea cu uşurinţă de toate bucatele ce mîncase 
spuind o mulţime de amănunţimi, (ei . de la Baunis) 

înnainte de a arăta experieiiţeîe maî însemnate ce 
s'au făcut cu hipnotismul, să arătăm pe scurt cum ex
plică Tame aceste fenomene hervoasSe. ' ; ' 
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„Senzaţiile sînt pricinuite de lumea exterioară prin mi
jlocirea nervilor, de ex: un cîne ce se află înnaintea noa
stră, pune nervul optic într'o mişcare specială, această 
mişcare ieste trimesă crierului şi ne formează sen-
zaţiunea de cîne, această seuzaţie o dată formată nu se 
.pierde aşâ de uşor şi poate fi reînvieatâ chiar în lipsa 
Gjneluî; în acest caz avem o imagină, care se deose
beşte de senzaţiea primă prin aceea că cea di'ntăiu a fost 
pricinuită în crieri de cătrâ nervi pe cînd imagina poate fi 
reînoită numai chiar prin gîndire, prin auzirea numelui de 
,cîne ori chiar aşâ de la sine. Oînd se produce imagina 
cîneluî, tendinţa ar fi să ne facem înnaintea ochilor 
chiar chipul cîneluî, să vedem un cîne avidoma, măcar 
că nu îeste, adecă să avem o halucinaţie; ceea ce în starea 
normală nu se întîmplă, căcî toate celelalte senzaţii ale 
momentului vin în ajutorii! şi controlează această imagină. 

„Alăturea cu senzaţiile propriu zise, de feliul lor 
trecătoare, atîrnînd de zguduirea nervului, maî tot-deauna 
neputînd a se naşte fără pricină din afară şi aşezate in 
centrele senzitive, maî îeste în noî încă o altă serie de 
evenimente foarte asemănătoare, din firea lor trainice şi 
remăind după zguduirea nervului, puţind renaşte fără.de 

,vre-o pricină din afară şi aşezate în emisferele crierului. 
Pe acestea le-am numit imagini.—Ieată a doua grupă de 
senzaţii aşâ de asemănătoare cu cele di'ntăiu în cît le 
putem numi senzaţii reînviete şi cari repetă pe cele di'n-
tăiQ după cum o copie repetă un original sau după cum 
eoul repetă sunetul. Ca aţari Iele au proprietăţile eelor 
di'ntăiu, leînlocnese în lipsă, şi făeînd aceeaşi slujbă, tre
bue să dee naştere la şceea-şî lucrare a minţeî. Ou cît 
acestea (imaginile) sînt maî desăvârşite, adecă puternice şi 
precize, cu atîta lucrarea ce aţîţă îe mal aproape de ha
lucinaţie. Inchipue-ţî un lucru pe care îl cunoşti bine, 
de ex; un pîrău între plopi şi sălcii. 

„Dac$, închipuirea ţi-î limpede, dacă liniştit,lîngă foc 
ţe vel lăsa absorbit în această rşverie, vel ved,ea mciaţă 
suprafaţa strălucitoare a apel, ca o morea, frunzele găîbii 
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orî cenuşii pe oare apa le duce la vale, . . . umbra rece 
a celor două şiruri de copacî; mai că auzi şopotul veşiiic 
al vîrvurilor înnaîţe şi zuzuitul apei ce se loveşte de ma-
lnrî. Ţi s'au trezit bucăţi de verde, de albastru, de la
mina şi întuherec; ţi-au venit în minte nişte .remăşiţî de 
sunete, toate nedesăvîrşite dar cari au supraveţuit senza
ţiei primitive şi au acela-şi efect ca şi dînsa: halucinaţiea 
s'a făcut pe jumătate. 

„Să înlăturăm" piedecile cari o opresc de a se face. 
Să luăm imaginile cari ne vin în momentul cînd se sfîrşeşte 
vegherea şi începe somnul. In acest timp imaginile se fac 
eu atîta maî clare cu cît senzaţiile prezente sînt maî slabe şi 
maî vage; după eît-va timp ne pare că auzim sunete adevărate, 
că vedem forme avidoma, în sfirşit că gustăm, mirosim, şi 
pipăim. Din iele urmează numaî de cît tablouri, feliul lor 
ne face să ni se pară înnaintea noastră cutare sau cu-
iare lucru, de ex: o carte deschisă tipărită cu litere mici 
şi pe care o cetim greu, un tablou, un leu, o mulţime de 
peizaje şi de persoane. Oind sîntom adormiţi bine, halu
cinaţiea, fiind cît se poate de mare, se numeşte vis.— 
Dacă sonînul în loc să fie firesc îe nefiresc, halucinaţiea 
Te şi măi vădită, ca 'n, hipnotism şi somnambulism. în 
această stare în care putem pune după voie pe mulţi, 
omul crede uşor în ideile ce i se sugerează, şi i se pot su
gera în două chipuri. 

„ în tâ iu l mijloc ieste de a-1 puneîntr'o stare, atitudine, 
-care să corespundă la cutare sentiment, care să fie înce
putul cutăreî acţiuni, care să arate fiinţa cutărui lucru'; 
după ce l a m pus în această atitudine, de odată are sen
timentul, face acţiunea, crede că obiectul îe de faţă.—De-î 
daî capul puţin pe spate şi î îndrepţi spinarea, de îndată 
are aierul mîndTieî cele maî desăvîrşite şi figura sa măr
turiseşte că îe stăpînit de aceasta în acest moment, 
pleacă-î capul, îndoae-î încet trupul şi picioarele şi umi
linţa cea maî desăvârşită urmează mîndrieî. înţinde-î puţin 
colţurile gcrreî şi se face vesel, încreţeşte-i o leaeă sprince-
nile şi îndată îe mâhnit şi. posomorit; eîte odată la trezire 



— 700 — 

mărturiseşte simţirile ce avuse mai înnainte. Nu nu
mai eraoţiunî pot fi sugerate, zice Carpenter, dar chiar 
idei hotărîte pot fliscate în acest chip. Dacă îndoi eni-Ya de
getele şi-I întinzi mînle parcă ar da un pumn, îî suge
rezi ideea de a boesâ, hipnotizatul începe a lovi. 

„Al doilea mijloc reuşeşte cîte o dată chiar cu som
nambulii. Aşa se istoriseşte de o fată care îmbla ia 
şcoală şi noaptea vorbea, îerâ somnambulă; dacă o între
bai, istorisea tot ce ştiea despre dînsa şi despre tovarăşele 
îeî; tot asemenease spune despre un ofiţerii! eare făcea în 
în somn scene întregi, se bătea în duel cu tovarăşii ete. 
bineînţeles dacă îl înteţau adecă îî sugerau, toate acestea 
cînd începea a vorbi de la sine prin somn. La trezire nu 
ştiea j>emică, ei numai se tînguea că-î obosit. 

„Şomnambulismul artificial pune spiritul într'o stare 
asemănătoare. Spui unul hipnotizat că îeştî leu, te pre
faci puţin că mergi în patru labe şi că mugeşti. Magne-
tizatul arată spaimă, groază şi toată îmfăţoşarea lui aratfi 
că îe încredinţat de aceasta. Cinci o persoană Te hipno
tizată, scice Dr. Tucke, o poţi face adesea să, creadă prin sa-
geraţiune că vede o persoană ce nu îe faţă ... De aseme
nea o poţi încredinţa că aude cîntîdu-şe dfntr 'un instrumeni 
anumit o bucată muzicală, fără ca; să fie cel maţ mic su
net. Vorba trezeşte în hipnotizat imagmile unor senzaţi 
vizuale ori auditive, şi lucrarea minţel îe tocmai acees 
care ar fi. fost, dacă senzaţiile ar fi yehit prin mîjlocu 
nervilor. , . 

„Tot, aceîea-şî'iluzii se intîmplă cînd imagina sugerai* 
Ieste a senzaţiei tactului. 0. ,D. fiind, hipnotizat l'au făcu 
să creadă că îe acoperit de albine. îndată, a crezut;V.a; 
ceasta sugestiune. Arăta semne de durere,, scutura qapuî 
şe freca pe obraz şi se dezbrăcă de haină să se scuturedf 
albine.^ Avea halucinaţie de .senzibilitategşneplâ. ;, 

„în a.eeste exemple lipşes*?.; ̂ ţmdiţiţinije, fljş|cevşit jaji» 
„jale. cari .ije_obiepiu, /.îm'pjfş&eeăk ^Îjalijeij^iţiiea.J în sfârşi 
nervii centrali de. simţire sînt amorţiţi ; toaiă''.parjţeaVşi 
sternului nervos prin care comunicăm cu lumea din afari 
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no lucrează sau lucrează mai puţin. în sfirşit nu maî 
avem senzaţii propriu zise sau acele pe «iari le avem 
sînt grozav de tocite, orî cum, pentru noî sînt nule. 
Aceste senzaţii încetează şi în somnul firesc; în vis remîn 
numai acele cari se potrivesc cu visul ; somnambulii şi 
hipnoticii n'au alte senzaţii de cît pe cele numite muscu
lare sau pe ale sunetului rostit de hipnotizatorii. In a-
sest chip senzaţiile pierd de istov orî numai în parte con
trolul ce au în starea normală. In limba fiziologică s'ar 
zice: eehilibrul care domneşte în timpul veghere! între 
nervi şi centrele senzitive de o parte şi emisfere de altă 
parte, îeste rupt în folosul emisferilor; acestea Ihcrează 
singure şi sînt stăpîne. în limba psihologică am zice: 
balanţarea care domneşte în timpul veghereî între sen
zaţii şi imagini îeste stricată in folosul imaginilor; acestea 
capătă o desvălire întreagă, se fac târî, limpezi, . a-
jnng se dea judecăţi hotărîtoare, pricinuesc aceea-şî lu
crare intelectuală ca şi senzaţiile şi prin urmare dau ha
lucinaţii." 

Am văzut că sugeraţiunile se pot da prin atitudine 
şi prin vorbire, vom da aice eîte-va exemple curioase de 
sugerare prin vorbă, luate di'ntr'uri articol al Doctorului 
Baunis din „Revue philosophique.'* 

Se sugerează D-reî A. E. eă îndată ce se va trezi 
va vedea pe D-î. X (care îera acolo) cu nas de argint, lung 
de zece degete şi că are să-î pară foarte caraghioz. Tre
zită, începe a rîde.—Ce ieste ? Vezi ce nas!—Nu Ie ade
vărat ţi-a m făcut numai o sugestiune. Dar leu îl văd!—N'aî 
să-1 maî vezi. am să-ţî ion sugestiunea.—Şi i-o îea numaîprin 
zicerea : priveşte Dl. X. nu mai are nas de argint, 
îe ca toată lumea.—îndată o întrebă dacă îşi aminteşte 
să fî văzut pe Dl. X. cu nas de argint. Zise eâ nu, ba 
că tocmai l'a văzut cu nas eunVse cuvine. Va se zică, i 
s'a sugerai o halucinaţie numaî prin vorbă, a avut'o şi 
a -pieraiiVo;;'dm:"niîii.te: ihdatăl'. Nu numaî halucinaţiile se 
uită, dar chiar şi faptele săvârşite. Se sugerează B-nex 
H. că trezindu-ise se gărute pe o fată ee şedea mt r ' aa 



unghCriii, îndată ce s'a trezit se rîdică, merge de sărută feta 
şi vine la loc. întrebînd'o ce a făcut, zice că nemică. 

Lâ întăile hipnotizai -! halucinaţiile sugerate sînt maî 
slahe nu sînt destul de lămurite. Se sugerează D-luî H. 
că frezindu-se va vedea în colţul odăieî un vlădică. Dup& 
ce îl trezi, fiind-că nu se uita spre colţ, îî zise: Priveşte 
colo în ungherul. Iei se uită şi parcă vedea ce-va, dar nu 
bine.—Ce vezi? Nu ştiu, cine-vâ.—-Cine ? Nu ştiu. Şi tot se 
uita cumierare. Cum îe îmbrăcat? Are haine aurite.— 
Oe îe? Are mitră. Aal îe vlădică. 

„Va să zică a fost nevqe de vorbă ca sâ-i cam pue 
pe drumul halucinaţiei; dar la urmă tot a avut'o deştul 
de limpede. 

D-ra A. E. h a fost cîte-va zile hipnotizată, vorbeşte 
cu Dr. experimentatorul, îe trează, de o dată î)r. îî zice 
închizindii-î mîna n'aî s'o poţî deschide; şi in adevăr nu 
poate. După cît-va timp îî zice: „acuma aî şă poţî;" şi în 
adevăr o deschide. Va să zică o paralizie, pricinuită 
numai prin zicere la o persoană nehipnotizaţă, dar pe care 
fiind că o hipnotizase de multe orî, o singură privire orî 
o singură vorbă o arunca într'o stare aproape hipnotica. 
D-ra A. E. îe trează, îî zice să-şî frece minele. — Nu le 
poţî opri?—Vra să le oprească, dar nu poate, 0 întrjeab* 
— Ieşti treaza? De sigur .—Nsyezî pe toţi? Da,—Vezî că 
întornî minele? Da, opreşte-mă.—AI să-ţî aduci aminte 
maî pe urmă? Da.—îî opreşte mînele.—îţî aducî aminte 
de ce făceai mal înnainte? ,,De ce? —()ă-ţî frecaî mi
nele? Nu.—Toate acestea . $T. le aminteşte în somnul 
hipnotic. 

Se pot sugera lucruri şi maî ciudate, de ex : . s& 
doarmă în fio-care ceas cîte eincî minute. " 

Am văzut că memoriea îe maî vie în somnul hipno
tic, nu poate înse fi crescută, întărită, de ex. Dr. Baunis-
a poroheit prin sugeraţiune unor hipnotizate şă ţie minfe 
cîte-va feţe ce le-a citit; dar n'a reuşit. • 

• Sugestiunile de timp smt foarte'curioase dş, ex : se-
sugerează că peste 13 zile va deschide cutare ©arte. în 
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tot timpul acesta ideea stă latentă, aşâ zicînd, terminul 
împlinindu-se, cel cărui i s'a făcut sugestiunea Tine şi o 
deschide ca din întâmplare. 

Sugerîndu-se o idee, se naşte de obieem şi dorinţa 1 

care îe în legătură cu acea idee; de e i : se sugerează u-
neia că trezindu-se va zice că-î Ieste dor de cireşe. Tre-
zindu-=e spune prietenei că îî Ieste dor de cireşe, ba chiar 
adoua zi se duce chiar şi cumpără. 

Dacă sugestiunile n'au nici O însemnătate şi nu sînt 
contra principiilor persoanei căreia i-se sugerează, îea le 
ascultă fără să se împotrivească şi parcă aşâ i-ar fi placul; 
cînd înse sugestiunile făcute sînt protivnice ideilor şi ca
racterului îeî, atunci se poate întîmpla să arate oare-carl 
împotriviri. D-ra A. B. ie adormită numai curat prin 
vorba dormi, după aceasta îl zice.—Ascultă: cînd te vei 
trezi să mergi şi să îeî o linguriţă de argint; fiind că-ţî 
va fi teamă să nu o găsească la D-ta, vei pune-o în bu-
zunariul prietenei D-tale.—îndată ce s'a trezit, a cam stat 
pe gîhdurî, a privit pe toţi şi cam şovăind (ca un om ce 
face ceva tîrît îear 'nu de voea sa), a mers în sala de 
mîhcare şi a luat o linguriţă din bufet; cînd s'a întors* 
Iera roşie şi emoţionată. Yăzind că partea a doua a su-
gestiuneî nu se împlineşte, o adoarme primblîndu-se eu 
dînsa (îerau în grădină):—Ce al făcut maî înnainte? Cu 
glas hotărît şi liniştit zice: — Am furat o linguriţă.— 
Ştii că nu-I frumos?—Nu puteam face alt-feliu, am fost 
împinsă fără voi ea mea.—Oe-aî făcut cu dînsa? Al pus'o 
în btizunariul prietenei? N am vroit să fie învinovăţită 
pe nedreptul, îeu am furat'o' pe mine să cadă vina.— 
Ce al fi făcut cu dînsa, ai fi păstra t 'o?—Nu, aşi fi zvîr-
lit'o.—Trează nu ştie nemică. 

Se poate sugera ca să nu vadă pe o persoană ce ie 
faţă şi să o simtă numai pipăind'o etc. Se pot da tot soiuî 
de sugestiunl D-ra X. Ierâ melancolică, tristă, nemulţâ-* 
mită; i se sugerează să fie veselă şi mulţămită, şi Spre 
marea-î mierare, aşâ se şi întîmpla. leafa ce zice, Dr. 
Baunis: ,,Am fost faţă la Dr. Bernheirn cînd se făceau 
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nişte experienţî eu o somnambulă din spital. într 'un ceas 
a treeut'o prin tot soiul de pasiuni şi de aptitudini intelectu
ale: mîndrie, mînie, duioşie, blîndeţe, spirit, iubire, gelozie 
ete. A făcut'o să ne arate toată gama sentimentelor ."şi a 
inteleginţeî, pe rînd am putut'o face veselă, serioasă, n-
şoară. harnică, vorbareţâ, evlavioasă etc. La fie-eare su-
gestiune îerâ o scenă nouă - ' ' 

Ie curios de văzut cum persoanele hipnotizate între-
buinţază felurite şiriclicurî pentru a nu se supune la su-
gestiunile ce nu îe plac. Aşa, sugerează D-reî A. E. 
că nu va putea rosti nici o vocală afară de o şi că în 
cuvintele cu alte vocale va pune tot vocala o, după 
aeeasta a trezit'o; dar uitase să-î sugereze să vorbească, 
aşâ că nu vorbi nemie, stătu ca mută aproape jumătate 
de ceas; ca să nu o maî năcăjaseă, i-a luat sugestiunea. 

Persoanele hipnotizate sînt destul de logice. 
Hipnotizătoriul trebue să iea bine samă ce vorbeşte 

innaintea persoanei hipnotizate, căci toată atenţiea acesteia 
ie îndrentată numai asupra luî aşâ că un cuvint echivoc 
poate să-î sugereze cine maî ştie ce minunăţie. Dacă sn-
gestiunile sînt plăcute, atuncî cu greu le poţi nimici de ei: 
D-ra A. E. îe adormită, i se sugerează că îe la bal şi eă 
joacă valsul (dînsa iubeşte balul) îî zice: D-ta joci ? Da.— 
Dînsa stâ locului nemişcată. Puţin cîte puţin resuflarea 
se îndeseşte, faţa-î palidă se colorează; hipnotizata ie ro
şie şi plină de suflet.—Opreşte-te, îî zice, nu maî juca. 
Nu, vrau să joc.—Ai să ameţeşti. Nu, — Opreşte-te. Nu. 
în sfîrşit după maî multe poroncî, zice: mă opresc şi în
dată figura-î veselă se linişti. 

Hipnotizatul poate dă pe faţă lucrurile cele maî tai-
niee, de ex: o Engleză care îera somnambulă, şi-a spus 
prin sonmn toate tainele, anume pe cine a iubit, eă a 
avut un copil şi alte amănunte pe cari nu ie spunea ni
mănui. A remas înmărmurită cînd studentul cătră care 
Torbise i le a spus. Dovadă eă îerau drepte îe eă l'a 
rugat să nu o spue la nime. 

Persoanele des hipnotizate ajung cu desăvîrşire la 



placul hipnotizătoriuluî; de Teme ce acesta le poate hip
notiza orî cînd. Şi omul eu „voinţa luî de fler" (după 
eeî eu liberul arbitru) va ucide, va otrăvi, îşî va faee samă, 
va fi vesel orî mâhnit, va iubi orî va urî, după cum hip-
notizătoriul îî va fi poroncit. Cel maî nimerit lucru îeste 
să nu te laşî nicî o dată a fi hipnotizat, dacă nevoie nu 
îe. Nicî eu aceasta înse nu-î mare mîngîere, de vreme ce 
poţi hipnotiza pe cine-vâ prin somn. 

în somnul hipnotic crierul nu lucrează de loc. acest 
semn îe fără visuri, orî de cîte orî întreba Dr. Baunis pe 
hipnotizate ce gîndesc, iele respundeau eă nimic. Aşâ că 
eeest somn se poate socoti ea cel maî odihnitoriu. 

Se vorbeşte mult despre darul prezicerii la hipnojtjfiî-.-
l)r. Baunnis n'a observat nicî o dată ce-vâ asemenea. Ie 
drept înse că au o senzibiiitate mult maî mare de cît în 
starea ordinară; de ex: pot spune, dacă au să aibă vre 
un atac de nervi peste cîte-va zile; cunosc numaî de pe 
pipăitul pielei care copil îe băiet şi care fată şi alte îu-
«îruri de asemenea. 

Se pot sugera chiar fonomene fiziologice; de ex: se 
pot înmulţi orî împuţina bătăile inorneî, se poate sugera 
să aibă pe mînî, pe obraz pete roşie numaî atingînd cu 
degetul şi zieînd „fiind treaz aice vel avea o pată roşie", 
îndată o şi are. 

Ou hipnotismul şe explică fenomenele dedubla perso
nalitate, se maî vede cît de nefundată îeste teoriea li
berului arbitru, se adevereşte că toate acţiunile nervoase cum 
îe cugetarea etc. sînt funcţiuni ale crierului, că nu îeste un 
nu eu voinţă şi judecată, căci am văzul cît de slabă ie 
voinţa în aceste chestii. Se explică visul şi halucinaţiile.' 
Se limpezese bine minunile religiilor: ştiţi eă toate au mi-
BÎIBÎ nenumărate etc! Hipuotimul maî dă o mulţime de 
probleme pe cari nicî teoriea luî Taine nu le lămureşte de 
ajuns, aşâ sînt sugerările de timp, de ex : sugerează u-
aeî persoane că peste treî-spre-zece zile va merge la masă 
şi va deschide cutare carte. Trează nu ştie nemie despre 
seea ee i s a sugerat; la timpul hotărît înse, fără să vadă pe 
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hipnotizatoriQ, merge şi deschide cartea, ca din întâmplare 
fără măcar să presupună că i-a fost sugerat aceasta. 

Cu timpul fenomenele hipnotice vor servi în medi-
eină, pentru a paraliza centrele simţireî în timpul operaţiilor, 
înlocui cloroformului aşâ de primejdios une-orî; va servi 
pentru unele soiuri de boale nervoase etc. Multe patimi ca 
beţiea, morfînismul vor putea fi combătute cu ajutoriul hip-
nonotizmuluî. S'a făcut chiar experienţe cu unul care bea 
multă bere şi s'a reuşit pană la un punct. Chiar lenea 
pană va fi lecuită întru cît-va. Aşâ s'a sugerat unul băeî 
leneş să înveţe şi timp de trei luni a învăţat; pe urmă s'a 
făcut iear leneş şi nici n'a voit să se mai lese ca să ise 
sugereze, căci, zicea iei, a învăţat fără gustul lui şi mal 
mult tîrît. Poate descoperiri nouă despre hipnotism vor fi 
întrebuinţate cu folos în contra boalelor nervoase. 

Hipnotismul explică întru cît-va supunerea maselor, 
în timp de războiţi ori revoluţii, voinţei unul singur om. 
cărui i se supun orbeşte şi fară să mai judece: se aruncă 
în foc, în apă, dacă glasul acestuea resună. Chiar cura
jul şi vitejiile fabuloase, în unele întâmplări, se limpezesc 
ee-va. 

Ie drept că fenomenele hipnotice în mîna unor nele
giuit! pot înlesni la săvîrşirea crimelor celor maî grozave, 
dar aceasta nu pot împiedeca să se face cît maî multe 
eefcetărî asupra acestor fenomene, căci după cum otrăvile 
pot fi întrebuinţate şi pentru bine şi pentru reu tot ast-
feliu şi acestea. 

Oare n am putea explica puterea nemărginită ce aia 
unile femei asupra bărbaţilor şi care 'alt-feliQ: ie neînţe
leasa? De cîte orin'aţî auzit zicîndu-se, ori aţi gîndi de
spre asemenea mister vă zice: ştiu, ie o flintă fără nici o cali
tate, îe o netrebnnică...ştiu toate mişeliile îeî dar...ce vrai 
slăbăciune omenească, nu pot face alt-feliQ; sînt tîrît eătrji 
iea: această simţire îe mai tare de eît mine, nu pot ! lei 
bine asemenea caz, nu samănă de minune cu al celeia că
reia 'i s'a sugerat să fure linguriţa? Logica, inteligenţa, voinţă 
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nu sînt nemie înnaîntea putere! hipnotizatorului ori a fe
meilor cari, neştiind-au darul acesta. 

Ori 1 cum ar fi dar dacă pesimiştii au găsit leacul 
reutăţilor numai în sfatul să impută un vulcan cu di
namită şi să sfarme pămîntul în bucăţi; apoi optimiştii ar 
putea şi iei zice: să hipnotizăm lumea întreagă şi să-î 
sugerăm ideea de bine, de moral şi de adevăr. Gluma 
ie glumă, adevărul înse ie că fenomenele ţipnotice au ju
cat şi vor juca mare ro l în vieaţa omenireî. 

Cîntece populare din Moldova 

Frunzî verdi ş'p sulcinî, 
leu mă văd cî sînt străini» 
Di strâinî ci-am rămas, 
Numa-s niagri pi obraz. 
Niagrî-s, niagrî şi pîrlitî, 
Di bărbat îs dispărţîtî; 
Niagrî-s niagrî şi patatî, 
Di părinţ îs dipartatî. 
Foai verdi ş'o sulcinî, 
Sînt tril flori într'o grădini 
leu mă plimb, leii sînchiHK 
Mă eunose cî sînt atrăinîw 
Oîti lăcrînl am vărsat, 
Facem o fîntînî'n sat.. 
S'o facem cu cinei isivoari, 
Doî dulci şî tfii aiimrîf : ; ' 
Sî be duşmani sî moarî, 
Sî be şi duşmanca me, 
Sî plesniascî ceria'n ie ! 

* I ţ î aazit cum buiiaacwo ţiganeele d« cap şi f o l face pe «UM-raw de« 
toi din casă. Sigur eă ml ie aţjfca ide ett e$ •. biîSttotiZaaS şi pe una* «*g«-
reavă, *i em»l iar» iâ ţtis împliuejte tot ee siie« Ţigane». 

(întocmai cum se zie) 

II 



III 

Frunzî verdi sehie di orz, 
Gini o stîrnit hai la sorţ 
Putrezaseî-i earnia'n gros 
Şi eiolanili pi gios! 
— Ciri-ai maieî blastamatî 
Cî nu m'al făcut o fatî, 
Sî torc cu Nie-ta pi vatrî 
M'al făcut on dieamant, 
M'al dat oşti la'nparat, 
La'nparat la Calafat. 
'N pînzî niagrî-s îmbrăcat 
Stau în puşcî razamat ! 
Plîngi-mă maicî cu dor 
Cî şi ied ţ'am fost ficior! 

IY 

Frunzî verdi tril granati, 
Ardi'ti-ar foeu străinătăţi, 
Tot di tini avusăi parti. 
Şăpti ai şî giumatati! 
Dulci, dulci ş'on pelin, 
Yal di copchilu străin, 
Cînd slujăşti la stâpîn 
Şi slujăşti cu dreptăţi 
Şî-î dă haeu'n giumatati 
Şî bătăi ninumarati! 

V 

Holtule, eîni turbat 
Ci vii mari tulburat, 
Cu plăvii ameeteeat 
Cu plăvii şî cu butuei 
Şi căpestri de eai murgi 
Şî capiti di voinielV 

•VI 

Tot ti duci, drăguţă, duci 
Şî'a napol nu ti întorci. 
Ca ci ni sî mfi mingii 
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—Mingîi-ti dragi ghini 
Cî maî sînt voinici ea mini. 
—Măcar cii cît di mult, 
Dacî nil. îni sînt urîţ; 
Măcar cii cît. iarba, 
Dăeî nu ieşti dunia-ta. 
Tot ti duel, puiule, duel 
Şî'napoi nu te întorci 
Daeî-I zăbăgi v'o lunî, 
M'îl găsî pi eînchi nebuni; 
Dar di-î zăbăgi v'o toamnî, 
Me-i găsî uscatî coarnî. 
Da di-I zăbăgi v'on post, 
Mî-I găsi pi cum am fost. 
Tot ti duci, puiule, duci, 
Păr îi chica rob la Turci: 
Sî ţîi frîu eu dinţî 
Sî mîi cai ea muţi ! 

culese de ED. D. 

De ale instrucţiei pubîice 
Cînd am arătat eu dovezi straşnice lipsă aproape desăvîrşitâ de 

cunoştiaţi la cel mai mulţi din profesorii noştri, unora li se va 
ii părut eă facem din ţin ţariu harmasariu ; acuma inse zisele noa-
tre încep a fl dovedite chiar prin anchete oficiale. Pană acuma 
se putea crede că numai autorii de cărţi didactice sînt lipsiţi de 
cunoştinţî şi de seriozitate, anchetele dovedesc cît pot înşî-şi pro
fesorii. Nu-1 cuvînt. se putea judeca d'inainte că tocmai luminaţi 
nu trebue să-i credem pe cel ce întrebuinţaseră zeci de ani cărţi 
greşite fără să le treacă măcar prin minte' de năzdrăvăniile fam 
samăn ce puneau în minţile şcolarilor. 

• Să arătăm aice ce frumuşel buchet de grozăvii se poate 
strînge din raportul publicat, asupra profesorilor de la seminarial 
din Buzeti, în No. 5 an I al Buletinulm înstrucţivneî 1885. 

W^Henţesai, profesor de ştiinţele naturale, aproba pe elevii 
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cari defineau cele două feliuri de electricităţi în modul următoriti: 
electricitatea pozitivă e în aier senin, iar cea negativă în aler cu 
nori. In clasa a IV „şcolarii nu ştieau ce sînt formele cristaline 
aiei se desemneze un cub, nici ce ieste un aliagiu ; spuneaţi că 
arama se extrage din fier ori zinc." Profesorul nu se lăsa 
maî pe jos şi întreba: De vreme ce arama e roşie, din ce crezi 
că se poate estrageT' Scolariul zice că din argilă. Profesorul 
lasă lucrul baltă. Dl. inspeetor îl întreabă în eanţelarie cum a 
putut spune asemenea enormitate. Dl. Henţescu respunde că s'a 
înşelat şi că arama se scoate din feldspat.IV. 

Dl. Grigoriu profesor de matematică n'a dovedit maî multă 
prieepere. In clasa a 111-a făcea numai a cincea parte din mate-
riea cerută de program! La o lecţie din clasa a 111-a a fost de 
faţă chiar Dl. Haretu, şi prevestise pe Dl. Grigoriu că are se vie. 
Profesorul şedea în bancă şi cu cartea deschisă, la tabelă scoate un 
hăiet, care a lucrat singur, Dl. Grigoriu repeta vorbele scolariului. 

împărţirea unul triunghiu în părţi egale făcea parte din le-
ceţie, dar dl. matematec nu găsise timp să o înveţe şi o sări; la 
cererea d-lui Haretu că să explice şi această problemă, Dl. Gri-
goriil nu se sfii a'mărturisi că n'a cetit'o şi nu poate! La orice 
problemă dacă i-ar.fi sehimbat ce-va ce-va datele ori literele, se 
ineurcâ !!! 

Despre ceialalţl doi credem că nu se vor fi deosebit mult în şti
inţă de d-nil Grigoriu şi Henţescu. 

Gum că lipsă de cunoştinţl se întîlneşte din bielşug şi la 
alţi profesori le prea sigur. Cum se fac e dară că dl. Haretu n'a 
maî ştrîns din scurt şi pe alţii ? Ori trebue ca să fie şi alte vini 
pe lingă neştiinţă, cum a fost la Buzeu precupeţitul cu notele ? 
par [oare lipseşte la noi asemenea comerţ ? Se face ocară 
ţerel admiţind că comerţul naţional se încurăjază numai la Buzeu. 
Cjnm se face înse că ministeriul instrucţiei publieeleşte pentru unii 
mumă iear pentru alţii ciumă? Asupra chestiei vom mal vorbi şi 
atunci nu vom face iconomie de cerneală pentru cîte-vâ puncte 
deasupra lui e. Y i n d e x 

http://feldspat.IV


C 1 N I î 

Fifi, un cotehl gingaş cu părul de mătasă 
Ce ştie-a linge mîna şi sluj a se ţinea, 
Stă toată zioan braţe la buna lui stăpînă, 
Din mîna iei mînîncâ şi doarme 'n pat la iea. 

Haiduc, cîne de stînă, cu păr flocos şi mare, 
Oe frînge lupu'n două,—abie de se alege 
La stînâ'n zi o-dată cu jîntiţă 'n căldare ; 
Mînîncă—adesa înse—şi beţe şi ciomege. 

Se vede că natura voit'a întru toate 
Ca oamenii cu cîoil să fie'n veci uniţi; 
Căci tocmaî ca 'ntre oameni, găseşti în astă lume 
Şi cînî de lumea mare, şi cînl desmoşteniţi, 

U N E I P O E M E 
— Florin şi Mărgărita ! Poemă în cinei eînturî 
De State Liriceseu!—-Doi lei un exemplar! 
-—Florin şi Mărgărita doi lei ?—O, cum se poate? 
Luaţi-o'n grabă mare, v'o dă aproape'n dar. 

Ştiu iefl, cînd autoriul prinsese a o scrie, 
Dia tîrg că cumpărase un poloboc cu vin; 
Şi încă na sfîrşise măcar a eincea parte, 
Oîad se tocmea să ieie opt vedre de pelin. 

Pţunză verde baraboi, 
Pus'a lumea între noi 
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Munţi şi Tăi şi apa mârel, 
Toate vămile uitărel 

Bate vînt de miează-noapte, 
Gîn<3u-mi dusu-i să te cate ; 
Bate-a vînt de miează-zi, 
leu tot singur m'oifl trezi. 

pH. DIN jVlOLDOVA 

Scandalul de la „Alexandru cel Bun" 
De maî multe orî am vorbit despre aeest nenorocii 

gimnaziu şi trebue să mal vorbim, fiind că nu pricepea; 
cum se face că în loc de a se da pedeapsă vinovaţilor sţ 
dă D-iuî Vrînceanu, care, dacă nu nevinovat, orî cum 
îestemult mai puţin vinovat decîtd-niiRacoviţă şi Zahariea. 

Chiar Dl. Culiano a aflat că în adevăr Dl. Zaharia 
a bătut pe şcolariul Teşcu. Despre cursul de sudălmî 
predat maî eu stăruinţă de cît cel de matematici nu zice 
Dl. Culiano nemică: Se vede că Ieste vre un ucaz spe
cial în această privinţă. 

Că Dl. Racoviţă cu aî săî au trecut eu ghiotura 
şcolari cu note din cele mai păcătoase, fâcrad pomană 
îmbielşugată de adaosuri, îear s'a dovedit; dar Dl. Culi
ano a remas foarte stoie faţă cu asemene» precupeţire. 
maî bine pomană de note. (Despre faptul că Dl. Zahariea 
a examinat elevi de aî D-sale de la carii luă plată ca pro
fesor şi tovarăş la Institutul pedagogie, nu vedem nemică 
la Dl. Culiano; deşi lucrul numai corect nu poate fi 
Vedeţi ce au păţit cel de la Buzeti pentru asemenea fapte), 
leu ştiu că Dl. Vrînceanu a arătat şi teze private de tot rele, 
eu note de trecere, ce s'a făcut? Le-a păpat lupul? 

Ştiu asemenea că s'a arătat o teza ' de franţuzeşte 
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scrisă chiar de DL Eacoviţă. (Frumos obieeiu şi vrednic 
de laudă!) 

S'a dovedit că s'au trecut din clasă în clasă elevi 
cari nu dădură examene în regulă la toate obiectele (nici 
la cele principale la toate). 

Chiar Dl. Tocileseu a văzut cum odăî de ale gimna
ziului îerau lăsate pe mîna proprietariuluî, care luă chirie 
pe dînsele! 

Se zice că Dl. Director primeşte audienţi în potriva 
poronceî ministeriuîuî. 

Se vorbeşte de bilete vechi de promoţiune tipărite de 
Dl. Eacoviţă şi cu pecetie pe dînsele; aceste bilete ar a-
vea acuma curs 20 de franci bueata. Ştiu că asemenea 
bilete se află în mîna ministrului. 

Despre ounoştinţile D-luî Eacoviţă pot mărturisi chiar 
îeu. L'am văzut de multe ori la examen aşcultînd cu jux-
taliniariul î n m î n ă ! 

Fi-va oare cu putinţă încă mult timp asemenea pur
tare nepedepsită ? Şi pe lingă avertismentul din urmă (dat 
prin publicitate) va maî primi Dl. Vrînceanu şi altele? 
Nîăr fi oare bine să se distitue acest profesor zurbagiu, 
care laste, aşa de lipsit de spirit de colegialitate în cît, lu-
înd pretext din faptele aşâ de corecte ale D-lor Eacoviţă 
şi Zahariea, se apucă de denunţări? Noî credem că da. 
în sfîrşit s'ar dalecţie şi altora de feliul luî că: dacă văd 
nîscai-va trebuşoare, să-şî îea frumuşel partea şi să nu 
facă atîta tololoiu pentru un fleac ca educaţiea şi instruc-
ţiea tinerime!. • < 

JOAN j^AOEODE 

Cu ce temeiuri căutau unii în trecut să alunge din limbă 
cuvinte. 

Tot se zice că religiea ne-a păstrat limba şi naţio
nalitatea,. Deşi bine cunoaştem că maî reî surzi de cît ceî 
ce nu vor să audă nu poţî afla pe lume; tot vom publica 
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bucata următoare luată di'ntr'un ceaslov tipărit la o mă
năstire din Moldova cam pe la 1822. 

„Pentru numele, sau cuvîntul acesta, Angliei, şi Prea 
sfinţitul Mitropolit al Ugro-vlahieî chir Grigorie, în cartea 
ce să numeşte Arătare sau Adunare pre scurt a Dumne-
zeeştilor Dogme ale credinţi!, tipărită aicea în typ. sfinte 
Monastirî, în anul 1818, întru întăia însemnare a cărţii 
a doua a părţii întăiea faţa 295, vorbeşte a şa : 

Anghel Ieste cuvînt Elenic, care tălmăcindusă în
semnează vestitorul. Ieară izvoditoriî limbii noastre iau 

• numit îngeri; Şi fiind că a acestui cuvînt însemnarea nu 
i să ştie, pentru aceea sau pus cel Ellinesc, ca să se poată 
înţelege tîlcuirea cea maî de jos. 

Şi maî în toată cartea aceea tot Anghelî sau pus, 
în loc de îngerî. 

Ieară Prea sfinţitul Mitropolit al Moldovei Arhipă-
storiul nostru kyr Veniamin, în Predosloviea ce o au făcut 
la Liturgiea carea sau typărit la anul 1818. în typ. Prea 
sfinţii sale, după alte învăţături, zice şi acestea : în loc 
de înger, sau zis Anghel, precum la alte^ limbi stă acesi 
nume, numai noî dzicem, nu ştim de unde, înger, şi nu An
ghel, care ar fi maî potrivit: căcî să cunoaşte şi de aices 
că dzicem înprotiva adevăratei numir i : că deacă dzicen 
înger, şi îeste drept, apoî la arhangel trebue să dzicen 
Arhînger, eare să maî alăturează cu înger decît cu An
ghel. Pentru aeeasta dar maî potrivit şi maî apropiat îest* 
să dzicem Anghel, şi după potrivirea numirii cu Arhan 
ghel, şi dupre înţelegerea cea adevărată: Că Numele An 
ghel să înţelege vestitorul în limba Ellineaseă, iară înge: 
de veî luâ Oxiea de la î şi o veî pune deasupra luî e 
să va înţelege în loc de înger, în ger, sau maî arătat si 
dzie în frig. Acum socotiţi cît ne îndepărtează de la drea 
pta înţelegere, că de la vestitorii! am ajuns la, în ger sai 
frig. Pană aicea voroveşte Prea sfinţiea sa. 

Acestor doî Prea sfinţiţi mari Arhierei şi dascăli ui 
mînd, am pus în cărticica aceasta în loc de înger. Ar 
ghel. 
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încă în loc de creştin, am pus Hristian. Că creştin 
să trage din limba latinească Kristus. Şi fiind că noî nu 
dzieeni Kristus; ci Hristos. Pentru acea maî potrivit.îeste 
să ne numim Hristianî, precum Grecii şi Euşiî de cît 
creştini," 

Socotim că vor fi remas mulţămiţî cetitorii de chipul 
nostim cum ne alungau Prea sfinţii cel mari cît şi ceî 
maî micî cuvinte curate romaneşti ca înger, creştin spre 
a le înlocui prin anghel şi hristian. Pe ^Grest îl alunga
seră alţii maî de de mult. Mă mier cum de au lăsat 
cruce, lege, doamne şi altele! 

J J N J P O F Â 

De prin lume adunate şi la lume leară-şi date 
Reu de tot pentru Mordax! Dar la urma urmei, cine l'a pus 

să arate unora şi altora greşelele ce.au făcut cu voie ori fără de voie? 
Bietul Mordax ! Să uite Iei că în această privinţă sînt şi proverbe! 

* 
* * 

„Liberalul" de la 26 Noembre 1885 vorbeşte despre parte 
din învinovăţirile făcute de Mordax; dar despre Jupiter, care după 
„Liberalul" a săgetat pe copii Niobiei, se face teacă de pămînt. Cu 
drept cuvint! Ce putea zice ? Nu se mulţămeşte înse cu tăcerea, 
ca alţii, ei vrea să ne deee lecţii de punctuaţie, silindu-ne a nu 
uita punctele de exclamare şi de întrebare. Ba chiar şi o virgulă 
de ale noastre nu-lj'place! Pentru" acuma în zadar am discuta cu 
nevristnicii de la „Liberalul" despre punctuaţie. ÎI trimetem să 
urmeze la clasa a V-a liceală, doar^s'ar mai procopsi ce-vâ din 
româneşte; că din cursul D-luî Paicu puţir: pricopsală vor fi putut 
trage. A-zi mîne vom ceti în „Liberalul că talpă vine de tellus-
pes şi hrană de la Voranal Ni se va ţinea samă pe ceea lume 
că nu vorbim de prospectul filologului de la Ştefan cel mare! 
Dl. Morna (Eoman) mal arej-halueinaţiea căj „Contemporanul" 
iese o dată lă 3—4 luni şi neruşinarea de a plînge pe abonaţii 
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noştri cei lesne crezătorî. Cum că nu ies publicaţiile noastre de
stul'de regulat, Ie adevărat; dar noi nu luăm plată pe timp, ci p< 
numere şi deci nu înşelăm pe nime: mal degrabă ori maî tirzii 
împlinim ce am făgăduit. Despre moartea ,,Contemporanului' 
să-şi lea nădejdea: o mie de abonaţi siguri avem oii cînd, de ş: 
noi nu ne hrănim din treuca reptilelor ca „Liberalul." 

Deşi cinstitul „scîrţai-scîrţar de la „Liberalul" se apără vî-
rînd pe zeţari înnainte, nu ne va îndupleca să-1 credem că greşe-
lele de care-î plin „Liberalul" se datorese zeţarilor, Pe zeţari î; 
cunoaştem şi ştim noi ce greşeli pot. face. 

•în No. citat al „Liberalului" mal găsim următoarele mărgă-
rintare: ăesavantajoasă (p. desavantajoase), ce le a probat (p. c( 
le-au ori ce au probat) trupele bulgare, tenerulul, vîntul alături ci 
rendul (Dacă se ţin .de Academie, trebjie să scrie, tînăruluî, vântul. 
Ce sa mai zic despre « de după n din tânărului? După ce orto
grafie l'aţi pus?) Pentru ce puneţi rândul şi răceală? Ţineţi sanu 
de ungureşte şi de româneşte vă pasă foarte puţin ? Aferim ! Dai 
cu Serbii ce aveţi de-î ortografiaţi cînd: Sârbii cînd Sârbii etc? Dt 
ce a-ţl scris: respendită cu S după r şi cu e după p? De ce aţi 
scris : frânele şi nu Jrenele ori frînele ? Dar contrastul între 
ved (de la ved) doue (din doue), şi între vîntul (vento) guvernămân
tului (guvernament), măsură (mesura), însă (inse=ipse) ? 

In „Liberalul" ieste şi o parte literară, traducere din fran
ţuzeşte iscălită de Dl. „Basile N. Lupu." Din aceasta strîngen 
eîte-vă floricele pentru DI. Morna: tânăr, mă şi me. conjuncţies 
să încurcată urît cu pronumele se („ar voi se interprinzâ," „euu 
se mă menageze," se'l (de ce apostrof, nu se ştie) îngrijesc," etc, 

Diipă asemenea cacografie, ne mierăm că „Liberalul" mai a« 
gust de vorbă. Despre teoriea geniilor şi a evoluţiei, fie pe pace, 
nu remîne eu respunsul lui Pintilil din „Drepturile omului". I s« 
"va dovedi celui ce a scris articolul, că ştie tot aşa de bine soei-
ologiea cît şi oftografiea. 

încă unul cărniea îl turbură liniştea Mordax, Ieste Dl. C. C. 
Datculescu de la „Gazeta Săteanului" (o gazetă celebră prin arti-
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eole asupra ciupercelor înflorite^ a mitologiei, astronomiei, fizi
cei şi încă şi asupra altor ştiinţi folositoare. 

In N. 20 al „Gazetei Săteanului1' ni se jertfesc 5 coloane şi 
jumătate. Faţă cu; tonul acestor articole, pline de sudălmi, ne-a 
venit în minte o vorbă veche : „Să te ferească D-zeu de ţiganul 
tureit," numai cît ar fi trebuit adaos: y,şi de opincariul boierit." 
Dar i se vor Ierta multe D-lui Datculescu, D-sa ştie a scrie şi 
mult mai delicat; dar acuma Mordax l'a prea trecut cu dedeochiul 
şi de aceea „trage şi cuconul cîte-va criicî, ca doar s'ar recori." 

Poate se • va mînieâ şi mai tare, dar n'avem chip a primi ca 
: adevărată «itajaea; aşa zisă din „Contemporanul." In' „Cont." No. 

13 Ieste la pag. 510 fraza această: „.Obiceiul de a strînge buricul 
„copilului,1 ca purtătorifi de rioroc,'te tot fetişiet, căci un lucru; fără 
,nicî o însemnătate şi'de la care se' aşteaptă lucrori \marl le fetiş." 

D-sa ne citează înse altă'frasă, nu-rştim; dei unde:' „obiceiul d1 a se 
strînge iurictd la'copii e o superstiţie şi w t e de'micf. un folos." 
Unde Ieste fraza âeeasta în ,,€tfntenrpoTanul u?-^Oîe le-pasă! Destul 
că 1© venea mai uşor a .«eonte înţeles absurd: din .fraza .fabricată 
de: D«mniel®»Ijo'r! iGatâi eă;; verbul aua strhige fee poate întrebuinţa 

; şi ;în!;acest loc., vom dovedi îatr'un articol;a nume, ; H T leare vom 
arăta şi greşala ce face „Antiburicosul" socotind că a strînge se în-
trebuinţază aşâ numai la Moldoveni. Despre verbul a păstră atîta 
zic, că la noî cel puţin, nu se întrebuintază în construcţii ca : 
„păstrăm struguri pe learnă," ori „păstriim hrană pentru learnă" 
şi nu Icra de datoriea noastră a-1 pune numai de cît. Noi sîntem 
mal îngăduitori şi nu învinovăţim pe cei de la „(iazeta Săteanului" 
pentru că au întrebuinţat' chiar în No. 20, pag. 318, mataiu cu 
înţeles de făiiiă de popuşoî, deşi Ia noi malaiu însemnă multe lu
cruri {meiu, pârinc. pîne de popuşdt) afara tocmai <îe faină. Cerem 
inse să ne dea voie şi nouă a ne întrebuinţa cuvintele în înţelesu
rile în cari le cunoaştem mai bine. 

Despre trebuinţa de stil în proză nu ne mierăm văzînd pe Dl. 
Antiburicos foarte în urmă cn ideile, s'ar fi cunoscut şi de pe articolele 
publicate în gazetă. De o cam dată îl înştiinţăm că proza trebue 
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să fie aşâ de îngrijită ca şi versurile, dacă îe vorba să avem proză 
frumoasă, artistică. Ceteşte, D-le Antiburicos, ee au seris de la 
Trancea, Vlăhuţă, Creangă etc. şi vei vedea cum fie-care cuvînt ie 
eîntărit şi ales şi, după ee vei fi cetit, presupunem că nu te vei 
mai burica atîta în coloanele revistei D-tale. 

Despre legarea buricului ne mulţămim de o cam dată luîndu-
vâ fraza următoare : „ cu toate că se scie că nelegarea buricului 
„tăiat are de consecinţa moartea copilului numai în caşuri escepţi-
,,onale...." Altă dată mai mult. 

La observarea noastră că Opitieariul a sciintit'o reu zicînd: 
„Nu se poate ca Diana se fi Sărit din capul lui Joe cu un aer mal 
provocator de cit îeu." respunde mărturisind că în adevăr ă greşit 
şi trebue să zică Minerva; dar se despăgubeşte pretinzînd că se 
zice şi de cît îeu în loc de de cit mine. Oă se află în popor ase
menea fraze, creadă D-sa; cu argumente că se poate întrebuinţa 
de cît îeu pentru că la pers. a IH-a se zice de ctt iei, să se îm
pace îearâ-şi numai pe D-sa. Oonstrucţiea delcît îeu are nişte în
trebuinţări foarte mărginite, poate a auzit Dl. Opincariu: „mai bine 
să mă ocărască iei pe mine de cît îeu pe dînsul," dar nu aşa cum 
ieste la Drsa într'o frază în care mine stă singur ca membru al 
doilea. 

Despre altă frază citată tot din „Contemporanul" zieem că 
trebue să vadă de maî sus că ie vorba de halucinaţii şi de pricina 
eare face de se pot avea mai uşor la întunerec, cînd lumina 
nu împle centrele nervoase cu senzaţii luminoase şi atunci 
nu i-ar fi părut aşâ de'ciudată. Cum că putea fi construită mai 
bine, îe drept; dar Opincariul pe ale sale le hălceşte de mii de 
ori mal reu. Ieată şi fraza noastră: „Soarele ie chiar atotputer
nic, de vreme ce lei prin fiinţa lui ieste în stare să alunge ori-ce 
soiu de duhuri rele, va să zică un fetiş puternic. Lucrul se ex
plică prin aceea că noaptea, la întunerec, fautaziea şi halucinaţiea 
sînt mult mai puternice; lumina soarelui mărgineşte vederea noa
stră şi ne pune înnainte obiecte'jreale. Pe cînd în întunerec spa
ţiul vedereî îe nemărginit fi creerul nostru poate da tot soiul de 
inipresiuni asupra centrelor optice, aşâ că se pot năzări tot feliul 
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de lucruri mai ales acelor cu crierul potrivit pentru halucinaţie" 
(Cont. N. 17 pag. 662). Dl. Opincariu a citat numai bucata sub
liniată şi apoi s'a pus pe ris! 

Dl. Opincmriu cît şi antiburicosu-I coleg socot cu cale a-mi da 
şi lecţii de ortografie, de limbă, ete. Să le vedem. Zice antiburi-
cosul că de ce am zis însamnă şi nu însemnează? Lucru foarte 
simplu: pentru că la noi, cred şi pe aiurea, se zice însamnă mai des 
de cît însemneaeâ şi forma însamnă mi-a venit maî la îndămână 
ca maî tare. Dl. Antiburicos ştie câ ne ţinem de ortografiea fone
tică şi cu toate acestea se mieară cum de scriem sunetul j , tot-dea-
una cu t: cine, sînt etc. De asemenea se mieară de ce scriem su
netul % cu ă\ Ce să vă facem, dacă scrieam alt-feliu, n'am fi urmat 
ortografiea cea curat fonetică. Ni se pare că ajunge să aibă o re
vistă o ortografie hotărîtâ pe care să o ţie cu străşnicie; dar a pre
tinde să serie toţi cum ne place nouă, ar fi cam prea îndrăzneţ lu
cru. Noi nici o dată n'am criticat pe „Gazetă" de cît pentru ne-, 
eonsequenţa cea mai deşănţată, nu i-am făcut proces pentru siste^ 
mul special de ortografie xse i ar fi plăcut a-1 urnlâ. Mai de samă 
de cît chestiea ortografiei îeste chestiea Umbeî literare, noi avem, 
nu vă fie cu supărare, şi în această privioţă regule hotărîte, ştim 
ce forme trebue puse în limba literară şi ce forme nu. Aşa nu 
ne-aţi văzut scriind: chept, ghini, chicior etc; Dv. înse pătimiţi 
reu in această privinţă. Vă spăimintaţî, văzîndurne că scriem apă
rătorii!, aţi fi voit, se vede, apărători Aţi fi oare aşa de buni să 
ne spuneţi: de cînd a ajuns formă literară apărător în loc de forma 
în oriU,, cunoscută în limba romînă atîtea şi atîtea. sute de ani? 
Despre cuvîntul /.Contemporanul" cu e şi cu o, vă lămurim că Tain 
luat ca în latineşte, cum facem cu toate cuvintele nouă ; alt-feliu 
ar trebui să zice: apt (act), papt (pact), cărăpteriu, năciune şi alte 
bazaconii. Despre forma nicăter*, nu ştiu de unde vă vine ideea 
că Ieste ţiganizată. Ţiganii de pe la noi vobese munteneşte, de 
vreme ce acolo au învăţat româneşte; de unde să ne fi adus deci 
particularităţi cu cari nu sînteţi deprinşi pe acolo!—Cu elemente 
nottă&ţi păţit şi mal mare şotie? Inmulţitul adiectivuluî nou, nouă 
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ieste noi, nouă; forma* nouă de la sing.' vine din novam şi din .novai. 
după legi fonetic» cunoscute; formawowă pl. de h novas (p. fem.) şi 
de la nova (p. neutru). Dacă am fi ce-vâ ce-va etimologişti în 
ortografie, am scrie: nouă (Sing. N. şi eu prepoz,) şi noue (Sing. 
G. şi D); iear la înmulţit noua (la fem. şi la neutru) ; după 
ortografiee noastră înse trebuea să scriam noud^ cum am scris, 
pentru toate. Dv. aţi fi dorit elemente noi, nu-i aşâ ? Păcat că 
nu vă putem face asemenea plăcere şi socotim că ar fi greşală a 
pune noi la fem. şi la neutru înm. cum-fac uniî Munteni. Dacă 
vă poate folosi, vă spunem că Cipariu a greşit cînd, a zis eă înmul-
ţitul în â de.,la unele neutre ş'a făcut,djn a; adevărul. . ieste că 
pretutindenea a fost e şi apoi e după. r, s, ete. â trecut în ă în 
topoar'ă. oasa ete. Noî1 întrebuinţăm forme cu e lâ aceste neutre. 

Gum că tri'bue să mai învăţaţi îneă> multă •gramateeă vă voiu 
dovedi prin analizarea formelor di'ntr'.o şi di'ntâiu. Eorma di'ntr'o. 
aşâ trebue scrisă, dacă-I vorba să punem apostroful în locul vocalei 
ce lipseşte. Veţi fi aflat că di'ntr'o s'a făcut din de întru o, prin 
pierderea lui îşi a lui M ; prin urmare judecaţi und«.;trebue depus 
apostrofele,. . N ^ îmveţî,, stimabile,. să scriem fi'inţr'o,. Ne pare reu; 
dar vom scrie cuiri ştim că e bine. Lâ di'rilaiii îeară-şi ar trebui 
să fi ştiut că avem de îniăiu, (nu inteiu cum veţi fi socotind Dv.) 
şi apoi prin pierderea lui h-de'nteiu şi M-ntătu.* 

Atîtade o cam dată. Ooiecţiea de monsţruosităţî, ortografice, lim-
bistice etc. strînsă din „Gazeta Săteanului," o păstrăm pe altă iată. 

Acum un sfat: nu prea îndesiţi cu ocări groase, căci deşi trăiţi 
în Rîmnicwl'Sărat, lumea vă va găsi nesăraţi de tot. J&OBPKX :• 

Cătră dbmnţr abonaţi-
Mulţâmim celor ce srau grăbit w ne achita a-

bonamentul până acuma; îear pe cei remaşl în urmă 
tt rugăm sa nu întîrpie. Sumele ce ni se cuvin fiind 
mici, nu pulem lua peplala de cît ca refuz de a 
ne da sprjiaul material ce ni s'ar cuveni şi ne 
vom vedea siliţi a reduce trasul cu cîte-va sule 
de exemplare. ; 

Rcdacţica. 
* Degajă ira-î pus de noi, cl-î reprodus din „Cultivatorul,'.* deci cotiţi altă 

dată eu luare aminte. 


